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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Thermostat-Batterien sind fiir eine Warmwasserver-
sorgung Uber Druckspeicher konstruiert und bringen
so eingesetzt die beste Temperaturgenauigkeit. Bei
ausreichender Leistung (ab 18 kW bzw. 250 kcal/min)
sind auch Elektro- bzw. Gasdurchlauferhitzer geeignet.
In Verbindung mit drucklosen Speichern (offene
Warmwasserbereiter) kdnnen Thermostate nicht
verwendet werden.

Alle Thermostate werden im Werk bei einem
beidseitigen FlieRdruck von 3 bar justiert.

Sollten sich aufgrund von besonderen Installations-
bedingungen Temperaturabweichungen ergeben, so
ist der Thermostat auf die 6rtlichen Verhaltnisse zu
justieren (siehe Justieren).

Technische Daten

MindestflieRdruck ohne

nachgeschaltete Widerstande 0,5 bar
MindestflieRdruck mit
nachgeschalteten Widerstanden 1 bar

Max. Betriebsdruck 10 bar
Empfohlener Flief3druck 1-5bar
Prifdruck 16 bar
Durchfluf’ bei 3 bar FlieRdruck ca. 26 I/min
Max. Wassertemperatur

am Warmwassereingang 80 °C
Empfohlene max. Vorlauftemperatur
(Energieeinsparung) 60 °C
Sicherheitssperre 38 °C

Warmwassertemperatur am Versorgungsanschlufl
min. 2 °C hoher als Mischwassertemperatur

Kaltwasseranschluf rechts
Warmwasseranschluf3 links
Mindestdurchflufd =5 |/min

Zur Einhaltung der Gerduschwerte nach DIN 4109 ist
bei Ruhedriicken Uber 5 bar ein Druckminderer ein-
zubauen.

Installation
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

S-Anschlisse montieren, erforderliche MaRe, siehe
Klappseite |, Abb. [1].

Batterie anschrauben, siehe Abb. [1] und [2].

1. Vormontierten Schraubring (A) um 30° drehen.
Schraubring (A) von der Schliisselflache auf den
Stutzen des Wandanschluf3stutzens (B) schieben,
siehe Abb. [1] und [2].

2. WandanschluB3stutzen (B) mit Maulschlissel 32mm
bis zum spurbaren Widerstand auf den S-Anschluf3
schrauben. Nicht zu fest anziehen, um Defor-
mierungen des WandanschluBstutzens (B) zu
vermeiden, siehe Abb. [2]!

3. Schraubring (A) auf die Schlisselflache des Wand-
anschlul3stutzens (B) stecken. Schraubring (A)
um 30° drehen, so dal} dieser einrastet.

4.Rosette (C) Uber den Schraubring (A) gegen die
Wand schrauben.

MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

Seitenverkehrter AnschluBl (warm rechts - kalt links).
Thermoelement (X) austauschen, siehe Ersatzteile
Klappseite Il, Bestell-Nr.: 47 657 (1/2”).

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und
Anschlisse auf Dichtheit priifen!

Justieren

Temperatur-Einstellung, siehe Abb. [3] und [4].

¢ Vor Inbetriebnahme, wenn die an der Entnahme-
stelle gemessene Mischwassertemperatur von der
am Thermostat eingestellten Solltemperatur
abweicht.

¢ Nach jeder Wartung am Thermoelement.

1. Absperrventil 6ffnen und Temperatur des
auslaufenden Wassers mit Thermometer messen,
siehe Abb. [3].

2. Griff (D) abziehen, siehe Abb. [4].

3. Schraube (E) I16sen und Schnappeinsatz (F)
abziehen.

4. Temperaturwahlgriff (G) abziehen.

5. Reguliermutter (H) solange drehen, bis das aus-
laufende Wasser 38 °C erreicht hat.

6. Temperaturwahlgriff (G) so aufstecken, dal}
die 38°-Markierung mit der Markierung (J) am
Gehause ubereinstimmt, siehe Abb. [3].

7.Schnappeinsatz (F) aufstecken und mit
Schraube (E) befestigen, siehe Abb. [4].

8. Griff (D) aufstecken.

Temperaturbegrenzung
Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheits-
sperre auf 38 °C begrenzt.

Wird eine hdhere Temperatur gewtlinscht, so kann
durch Driicken der Taste (G1) die 38 °C-Sperre
Uberschritten werden.
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Einstellen des Sparanschlages

Mengen-Einstellung, siehe Klappseite Il Abb. [5]
und [6].

¢ Die Wassermenge wird durch einen werkseitig
eingestellten Anschlag begrenzt.

Wird eine grofiere Wassermenge gewtinscht, so
kann durch Driicken der Taste (N1) der Anschlag
Uberschritten werden, siehe Abb. [5].

Soll der Anschlag verstellt werden, ist wie folgt
vorzugehen:

1. Absperrventil schlieRen.

2. Griff (K) abziehen.

3. Schraube (L) 16sen und Schnappeinsatz (M)
abziehen.

4. Absperrgriff (N) abziehen.
5. Riefenadapter (O) und Sparanschlag (P) abziehen.

6. Sparanschlag (P) in der gewlinschten Position auf-
stecken, moglicher Verstellbereich siehe Abb. [6].

7. Riefenadapter (O) aufstecken, siehe Abb. [5].
8. Absperrgriff (N) aufstecken, siehe Detail (Q).

9. Schnappeinsatz (M) mit Schraube (L) montieren und
Griff (K) aufstecken.

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und Warm-
wasseranschluf® Ruckfluverhinderer befinden. Hier-
bei ist der Thermostat von der Wand abzunehmen.

Wartung

Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen und mit
Spezial-Armaturenfett einfetten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
I. RiickfluBverhinder, siehe Klappseite | und .

1. Batterie in umgekehrter Reihenfolge demontieren,
siehe Klappseite I, Abb. [1] und [2] und Text
Installation.

2.Dichtung (R1) und Schmutzfangsieb (R2)
abnehmen, siehe Klappseite II.

3. AnschluB3nippel (S) mit Innensechskant-
schliissel 12mm durch Rechtsdrehung ausschrau-
ben (Linksgewinde).

4. RuckfluBverhinderer (T) ausbauen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.
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Il. Thermoelement, siehe Klappseite Ill, Abb. [7].

1. Griff (D) abziehen.

2.Schraube (E) I6sen und Schnappeinsatz (F)
abziehen.

3. Temperaturwahlgriff (G) abziehen.
4.Klammer (V1) herausziehen.
5. Anschlagring (V) abziehen.

6. Reguliermutter (W) mit Uberlasteinheit (W1)
abziehen.

7. Thermoelement (X) mit Maulschlissel 22mm
herausschrauben.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Es ist darauf zu achten, daR die Uberlasteinheit (W1)
so weit wie moglich in die Reguliermutter (W)
geschraubt wird (Linksgewinde).

Einbaulage des Anschlagringes (V) beachten.

Nach jeder Wartung am Thermoelement ist eine
Justierung erforderlich (siehe Justieren).

lll. Keramik-Oberteil, siche Abb. [5].

1. Griff (K) abziehen.

2.Schraube (L) I16sen und Schnappeinsatz (M)
abziehen.

3. Absperrgriff (N) abziehen.
4. Riefenadpter (O) und Sparanschlag (P) abziehen.

5. Keramik-Oberteil (Z) mit Maulschlissel 17mm
herausschrauben.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siehe Klappseite Il ( * = Sonderzubehdr).

Pflege
Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der
beiliegenden Pflegeanleitung zu entnehmen.



Application

Surface mounted thermostatic mixers are designed for
hot water supply via pressurized storage heater and
utilized in this way provide the best temperature
accuracy. With sufficient power (from 18 kW

or 250 kcal/min) electric or gas instantaneous heaters
are suitable.

Thermostats cannot be used in connection with low
pressure storage heaters.

All thermostats are adjusted in the plant at a flow
pressure on both sides of 3 bar.

If temperature deviations should exist due to special
installation conditions, then the thermostat is to be
adjusted to the local conditions (see Adjustment).

Specifications

Minimum flow pressure without

downstream resistances 0.5 bar

Minimum flow pressure with
downstream resistances 1 bar

10 bar
1-5bar

16 bar

Max. working pressure
Recommended flow pressure
Test pressure

Flow rate at 3 bar flow pessure approx. 26 I/min

Max. water temperature at hot water inlet 80 °C
Recommended max. stored

temperature (energy saving) 60 °C
Safety check 38 °C
Hot water temperature at supply connection

min. 2 °C higher than mixed water temperature

Cold water connection right
Hot water connection left
Minimum flow rate =5 1/min

At a flow pressure over 5 bar it is recommended that a
pressure reducing valve be fitted in the supply line.

Installation

Flush piping system prior and after installation of
fitting thoroughly (Consider EN 806)!

Install S-unions, dimensions necessary, see fold-out
page |, Fig. [1].

Screw-mount the mixer, see Fig. [1] and [2].

1. Turn the pre mounted screw-ring (A) about 30°.
The screw-ring (A) can be placed from flat of nut to
connection piece of wall connection piece (B), see
Fig. [1] and [2].

2. Screwonwall connection piece (B) withopen-ended
spanner 32mm until noticeable resistance is felt. To
avoid deformations at wall connection piece (B)
do not tighten too much, see Fig. [2]!

3. Slip screw-ring (A) on again on flat of nut from wall
connection piece (B). Turn the screw-ring (A)
about 30°, so that the screw-ring (A) is locked.

4. Over the screw-ring (A) the escutcheon (C) must be
screwed against the wall.

Refer to the dimensional drawing on fold-out page |.

Reversed union (hot on right - cold on left).
Replace thermostatic cartridge (X), see replacement
parts fold-out page Il, Prod. no. 47 657 (1/2").

Open cold and hot-water supply and check
connections for leakage!

Adjustment

For temperature-adjustment, see figs. [3] and [4].

o Before the mixer is put into service if the mixed
water temperature measured at the point of
discharge varies from the specified temperature set
on the thermostat.

o After any maintenance operation on the thermostatic
cartridge.

1. Open the shutt-off valve and check the temperature
of the water with a thermometer, see fig. [3].

. Pull off knob (D), see fig. [4].
.Unscrew screw (E) and pull off snap insert (F).
. Pull off temperature control handle (G).

. Turn adjusting nut (H) until the water temperature
reaches 38 °C.

6. Install temperature control handle (G) in such a way
that the 38° mark coincides with the mark (J) on the
mixer body, see fig. [3].

7.Fit snap insert (F) and install with screw (E), see
fig. [4].
8. Fit knob (D).

a b~ WODN

Temperature limitation

The safety stop limits the temperature range to 38 °C.
If a higher temperature is desired, the 38 °C limit can
be overridden by pressing the button (G1).
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Adjusting the economy stop Il. Thermostatic cartridge, see fold-out page lll,

Abb. [7].
For flow rate adjustment, see fold-out page lll figs. [5] [7]
and [6]. 1.Pull off knob (D).
e The flow rate is limited by a stop, adjusted by the 2.Unscrew screw (E) and pull off snap insert (F).
factory. 3. Pull off temperature control handle (G).

If a higher rate is desired, the stop can be over-

, ) ) 4.Remove clip (V1).
ridden by pressing the button (N1), see fig. [5].

5. Pull off stop ring (V).
If the stop is required to be adjusted, proceed as 6. Remove adjusting nut (W) with overload unit (W1).

follows: 7. With a 22mm open-ended spanner, unscrew and

1.Close shut-off valve. remove thermostatic cartridge (X).

2. Detach knob (K). Reassemble in reverse order.
3. Unscrew screw (L) and pull off snap insert (M).

4. Detach flow control knob (N).

5. Remove splined adapter (O) and economy stop (P).

6. Fit economy stop (P) in the desired position, see
fig. [6] for possible adjustment range.

7. Fit splined adapter (O), see fig. [5].
8. Fit flow control knob (N), see detail (Q).

9. Install snap insert (M) with screw (L) and refit
knob (K).

The overload unit (W1) (left-hand thread) must be
screwed as far as possible in the adjusting nut (W).

Observe the correct installation position of the
stop ring (V).

Readjustment is necessary after every maintenance
operation on the thermostatic cartridge (see
Adjustment).

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained,
thermostat mixers must be drained separately, since

non-return valves are installed in the hot and cold Ill. Ceramic headpart, see fig. [5].
water connections. For this purpose, the mixer must
be removed from the wall. 1.Remove knob (K).

2.Unscrew screw (L) and pull off snap insert (M).
Maintenance 3. Remove shut-off knob (N).
Inspect and clean all parts, replace if necessary and 4. Remove splined adapter (O) and economy stop (P).
grease with special valve grease. 5.Unscrew and remove ceramic headpart (Z) with

Shut off cold and hot water supplies. a 17mm open-ended spanner.

I. Non-return valve, see fold-out page | and Il.

1. Disassemble mixer in reverse order, see fold-out Reassemble in reverse order.
page |, fig. [1] and [2] and text Installation.

2.Remove seal (R1) and dirt strainer (R2), see fold-out
page Il.

3. With a 12mm hexagon socket spanner, remove Replacement parts, see fold-out page Il (* = special

union nipple (S) by turning clockwise (left-hand accessories).
thread).
4. Remove non-return valve (T).
Care

Reassemble in reverse order. . . . .
For directions on the care of this thermostat mixer,

please refer to the accompanying Care Instructions.
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Domaine d'application

Les mitigeurs thermostatiques sont congus pour
fournir de I'eau chaude avec des accumulateurs sous
pression et permettent d'obtenir une température de
I'eau extrémement précise. Si la puissance est
suffisante (a partir de 18 kW, ou 250 mth/min), des
chauffe-eau instantanés électriques ou au gaz
conviennent également. Les mitigeurs thermosta-
tiques ne sont pas compatibles avec les chauffe-eau
a écoulement libre.

Tous les thermostats sont réglés en usine sur une
pression dynamique de 3 bars.

Si des différences de température devaient apparaitre,
régler le mitigeur thermostatique en fonction des
conditions locales d'utilisation (voir Réglage).

Caractéristiques techniques

Pression dynamique minimale sans

résistance en aval 0,5 bar
Pression dynamique minimale avec

résistances en aval 1 bar
Pression de service maxi. 10 bars
Pression dynamique recommandée 1 a5 bar(s)

Pression d'épreuve 16 bars

Débit a une pression
dynamique de 3 bars

Température maxi. de I'eau

env. 26 I/min

a l'admission de I'eau chaude 80 °C
Température d'admission maxi. recommandée

(économie d'énergie) 60 °C
Verrouillage de sécurité 38 °C

Température de I'eau chaude au raccord
d'alimentation au moins 2 °C plus élevée que la
température de I'eau mitigée

Raccordement d'eau froide a droite
Raccordement d'eau chaude a gauche
Débit minimal =5 |/min

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 5 bars.

Installation

Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter la norme EN 806)!

Monter les raccords excentrés, cotes nécessaires,
voir volet |, fig. [1].

5

Visser la robinetterie, voir fig. [1] et [2].

1. Tourner de 30° la bague filetée prémontée (A).
Faire glisser la bague filetée (A) sur I'écrou
prisonnier (B), voir fig. [1] et [2].

2. Visser |'écrou prisonnier (B) a l'aide de la clé plate
de 32mm jusqu'a ce qu'une résistance sensible se
fasse sentir sur le raccord excentré. Ne pas serrer
trop fort pour éviter de déformer I'écrou
prisonnier (B) voir fig. [2]!

3. Enfoncer la bague filetée (A) sur I'écrou prison-
nier (B). Tourner la bague filetée (A) de 30° pour
qgu'elle s'enclenche.

4.Visser la rosace (C) avec la bague filetée (A) sur le
mur.

Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.

Raccordement inversé (chaud a droite - froid a
gauche).

Remplacer I'élément thermostatique (X), voir pieces
de rechange, volet Il, réf. 47 657 (1/2”).

Ouvrir l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et
vérifier I'étanchéité des raccords.

Réglage

Réglage de la température, voir fig. [3] et [4].
¢ Avant la mise en service, si la température de I'eau
mitigée, mesurée au point de puisage, est différente
de la température de consigne réglée au thermostat.
o Aprés tout travail de maintenance sur I'élément
thermostatique.
1. Ouvrir le robinet d'arrét et a I'aide d'un thermometre,
mesurer la température de I'eau mitigée, voir fig. [3].
.Retirer la poignée (D), voir fig. [4].
.Desserrer la vis (E) et retirer l'isolateur (F).
. Enlever la poignée de sélection de la température (G).
. Tourner I'écrou de réglage (H) jusqu'a ce que l'eau
mitigée ait atteint 38 °C.
6. Insérer la poignée de sélection de température (G)

de facon a faire coincider le repére des 38 °C avec
le repére (J) sur le corps, voir fig. [3].

7. Emboiter l'isolateur (F) et fixer avec une vis (E), voir
fig. [4].
8. Insérer la poignée (D).

a b WODN

Limitation de la température

La marge de température est limitée a 38 °C par le
verrouillage de sécurité.

Il est possible d'aller au-dela de la limite des 38 °C,
pour obtenir une température plus élevée, en
appuyant sur la touche (G1).

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - 0845 303 8383 - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk Ol



Réglage de la butée économique
Réglage du débit, voir volet Ill fig. [5] et [6].

e Le débit d'eau est limité par une butée réglée en
usine.

Pour obtenir une plus grande quantité d'eau, il est
possible de dépasser la butée en appuyant sur la
touche (N1), voir fig. [5].

Si vous voulez changer la butée, veuillez procéder

comme suit:

1. Fermer le robinet d'arrét.

2. Retirer la poignée (K).

3. Desserrer la vis (L) et retirer l'isolateur (M).

4. Enlever la poignée d'arrét (N).

5. Retirer I'adaptateur cannelé (O) et la butée
économique (P).

6. Mettre la butée économique (P) dans la position
voulue, plage de réglage possible, voir fig. [6].

7.Insérer I'adaptateur cannelé (O), voir fig. [5].

8. Insérer la poignée d'arrét (N), voir détail (Q).

9. Monter l'isolateur (M) avec la vis (L) et insérer la
poignée (K).

Attention au risque de gel

Lors du vidage de l'installation principale, vider les
thermostats séparément, étant donné que les
raccordements d'eau froide et d'eau chaude sont
équipés de clapets anti-retour. Pour cela, il faut oter le
thermostat du mur.

Maintenance

Vérifier toutes les piéces, les nettoyer, les remplacer
éventuellement et les lubrifier avec une graisse
spéciale pour robinets.

Couper I'alimentation en eau chaude et en eau
froide.

l. Clapet anti-retour, voir volets | et Il

1. Démonter le robinet dans l'ordre inverse des
opérations, voir volet |, fig. [1] et [2] et texte
Installation.

2. Retirer le joint (R1) et le filtre a impuretés (R2), voir
volet Il.

3. Dévisser la nipple (S) en tournant vers la droite avec
une clé Allen de 12mm (filetage gauche).

4.Dévisser le clapet anti-retour (T).

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse.

Il. EIlément thermostatique, voir volet Ill fig. [7].

1. Retirer la poignée (D).
2. Desserrer la vis (E) et retirer l'isolateur (F).

3. Enlever la poignée de sélection de la
température (G).

4._Enlever I'agrafe (V1).
5. Enlever la bague de butée (V).

6. Retirer I'écrou de réglage (W) avec l'unité de
surcharge (W1).

7. Dévisser I'élément thermostatique (X) a 'aide d'une
clé plate de 22mm.

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse.

Veiller a visser I'unité de surcharge (W1) aussi loin que
possible dans I'écrou de réglage (W) (filetage gauche).

Respecter la position de montage de la bague de
butée (V).

Aprés tout travail de maintenance sur I'élément
thermostatique, un réglage est nécessaire (voir
Réglage).

lll. Téte a disques en céramique, voir fig. [5].

1. Retirer la poignée (K).
2.Desserrer la vis (L) et retirer l'isolateur (M).
3.Enlever la poignée d'arrét (N).

4. Retirer I'adaptateur cannelé (O) et la butée
économique (P).

5.Dévisser la téte a disques en céramique (Z) a l'aide
d'une clé plate de 17mm.

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse.

Piéces de rechange, voir volet Il ( * = accessoires en
option).

Entretien
Les indications relatives a I'entretien de cette
robinetterie figurent sur la notice jointe a I'emballage.
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Campo de aplicacion

Estas baterias termostaticas estan fabricadas para la
regulacion de la temperatura mediante suministro del
agua caliente a través de un acumulador de presién, al
objeto de obtener la mayor exactitud en la temperatura
deseada. Si la potencia es suficiente (a partir

de 18 kW o de 250 kcal/min.), son también adecuados
los calentadores instantaneos eléctricos o a gas.

No es posible utilizar termostatos junto con
acumuladores sin presion (calentadores de agua sin
presion).

Todos los termostatos se ajustan en fabrica a una
presion de trabajo de 3 bares en ambas acometidas.

Si debido a particulares condiciones de instalacion se
produjesen desviaciones de temperatura, la bateria
termostatica debera ajustarse a las condiciones
locales (véase Ajuste).

Datos técnicos
Presion minima de trabajo sin
resistencias postacopladas

Presion minima de trabajo con
resistencias postacopladas

Presidon maxima de utilizacion
Presion de trabajo recomendada
Presién de verificacion

Caudal para una presion
de trabajo de 3 bares

Temperatura max. del agua

0,5 bar

1 bar

10 bares

1 -5 bares
16 bares

aprox. 26 I/min.

en entrada del agua caliente 80 °C
Temperatura de entrada max. recomendada

(ahorro de energia) 60 °C
Tope de seguridad a 38 °C

Temperatura del agua caliente en la acometida
min. 2 °C superior a la temperatura del agua mezclada

Acometida del agua fria a la derecha
Acometida del agua caliente a laizquierda
Caudal minimo =5 I/min.

Si la presion en reposo es superior a 5 bares, hay que
instalar un reductor de presion.

Instalacién
iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Montar los racores en S, cota necesaria, véase la
pagina desplegable I, fig. [1].

Atornillar la bateria, véanse las figs. [1] y [2].

1. Girar 30° el anillo roscado premontado (A).
Desplazar el anillo roscado (A) por las caras planas
de la pieza hacia la bateria, a través de la
conexion (B); véanse las figs. [1] y [2].

2. Enroscar la pieza de conexioén para pared (B) en el
racor en S con ayuda de una llave de boca
de 32mm hasta que se produzca una perceptible
resistencia. jNo apretar con demasiada fuerza
para evitar deformaciones de la pieza de
conexion para pared (B), véase la fig. [2]!

3. Colocar el anillo roscado (A) sobre las caras planas
de la pieza de conexion para pared (B). Girar 30° el
anillo roscado (A), de manera que éste encastre
sobre las caras planas.

4.Enroscar el roseton (C) sobre el anillo roscado (A)
contra la pared.

Respetar el croquis de la pagina desplegabile I.

Conexion invertida (caliente al lado derecho - frio al
lado izquierdo).

Cambiar el termoelemento (X), véase repuestos,
pagina desplegable Il , N° de ref.: 47 657 (1/2”).
jAbrir las llaves de paso del agua fria y del agua

caliente y comprobar la estanqueidad de las
conexiones!

Ajuste

Ajuste de la temperatura, véanse las figs. [3] y [4].

¢ Antes de la puesta en servicio, si la temperatura del
agua mezclada medida en el punto de consumo
difiere de la temperatura teérica ajustada en el
termostato.

¢ Después de cualquier trabajo de mantenimiento en
el termoelemento.

1. Abrir la llave y medir con termdmetro la temperatura
del agua que sale, véase la fig. [3].

2. Extraer la empufiadura (D), véase la fig. [4].
3. Soltar el tornillo (E) y quitar el aislante (F).

4. Quitar la empunadura para regulacion de
temperatura (G).

5. Girar la tuerca de regulacion (H) hasta que el agua
que sale haya alcanzado los 38 °C.

6. Colocar la empufiadura para regulacion de tempera-
tura (G) de forma que la marca de 38° coincida con
la marca (J) de la carcasa, véase la fig. [3].

7.Colocar el aislante (F) y fijarlo con el tornillo (E),
véase la fig. [4].

8. Colocar la empufiadura (D).

Limitacion de la temperatura

La gama de temperaturas es limitada a 38 °C
mediante el tope de seguridad.

Si se desea una mayor temperatura, se puede
sobrepasar el limite de 38 °C pulsando la tecla (G1).
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Ajuste del tope del economizador

Ajuste de la cantidad, véase la pag. desplegable Ill

figs. [5] v [6].

¢ El caudal de agua es limitado mediante un tope
ajustado en fabrica:

Si se desea un mayor caudal de agua, podra
sobrepasarse el tope pulsando la tecla (N1), véase
la fig. [5].

Si se desea desplazar el tope, procédase de la forma

siguiente:

1. Cerrar la llave.

2. Extraer la empufiadura (K).

3. Soltar el tornillo (L) y quitar el aislante (M).

4. Extraer el volante de apertura y cierre (N).

5. Extraer el aislante estriado (O) y el tope del
economizador (P).

6. Acoplar el tope del economizador (P) en la posicion
deseada; con respecto al posible margen de ajuste
véase la fig. [6].

7. Colocar el aislante estriado (O), véase la fig. [5]

8. Colocar el volante de apertura y cierre (N), véase la
indicacion detallada (Q).

9. Montar el aislante (M) con el tornillo (L) y colocar la
empufadura (K).

Atencion en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalacion de la casa, los termostatos
deberan vaciarse aparte, pues en las acometidas del
agua fria y del agua caliente hay valvulas antirretorno.
Para esto el termostato debera quitarse de la pared.

Mantenimiento

Revisar y limpiar todas las piezas, cambiandolas en
caso de necesidad y engrasandolas con grasa
especial para griferia.

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente.

I. Valvulas antirretorno, véase la pag. desplegable |
yl.

1. Desmontar la bateria procediendo en orden inverso,
véase la pag. desplegable |, fig. [1] y [2] y el texto
relativo a la Instalacion.

2. Extraer la junta (R1) y el filtro colector de
suciedad (R2), véase la pagina desplegable II.

3. Con una llave macho hexagonal interior de 12mm 'y
girando a la derecha (rosca a la izquierda),
desenroscar el casquillo roscado de conexién (S).

4.Desmontar la valvula antirretorno (T).

El montaje se efectua en el orden inverso.

ll. Termoelemento, véase la pagina desplegable llI,
fig. [7].

1. Extraer la empufiadura (D).
2. Soltar el tornillo (E) y quitar el aislante (F).

3. Quitar la empufadura para regulacion de
temperatura (G).

4. Extraer la horquilla (V1).
5. Extraer el anillo de tope (V).

6. Extraer la tuerca de regulacion (W) con unidad de
sobrecarga (W1).

7.Desenroscar el termoelemento (X) con una llave de
boca de 22mm.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Prestar atencién a que la unidad de sobrecarga (W1)
sea enroscada lo mas adentro posible en la tuerca de
regulacion (W) (rosca a la izquierda).

Prestar atencion a la posicion de montaje del anillo
de tope (V).

Después de cada operacion de mantenimiento en el
termoelemento, es necesario un ajuste (véase Ajuste).

lll. Montura de discos ceramicos, véase la fig. [5].

1. Extraer la empufadura (K).
2. Soltar el tornillo (L) y quitar el aislante (M).
3. Extraer el volante de apertura y cierre (N).

4.Extraer el aislante estriado (O) y el tope del
economizador (P).

5.Con una llave de boca de 17mm, desenroscar la
montura de discos ceramicos (Z).

El montaje se efectua en el orden inverso.

Repuestos, véase la pagina desplegabile Il
( * = accesorios especiales).

Cuidado

Las instrucciones para el cuidado de este producto
pueden consultarse en las instrucciones de
conservacion adjuntas.
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Gamma di applicazioni

I miscelatori termostatici sono adatti per 'acqua calda
con accumulatori a pressione e garantiscono la
massima precisione di temperatura. Se di potenza
sufficiente (a partire da 18 KW ovvero 250 kcal/min)
anche gli scaldacqua istantanei elettrici o a metano
possono essere collegati a miscelatori di questo tipo.
I miscelatori termostatici non possono essere collegati
ad accumulatori senza pressione (accumulatori di
acqua calda a circuito aperto).

Tutti i termostati sono tarati in fabbrica con una
pressione idraulica di 3 bar sui due lati.

In caso di grande differenza di pressione, per
particolari condizioni di installazione, il termostato
deve essere tarato secondo la pressione locale (vedi
"taratura").

Dati tecnici

Precisione minima senza

resistenza 0,5 bar
Pressione minima con

resistenza 1 bar
Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione idraulica consigliata 1-5bar
Pressione di prova 16 bar

Portata alla pressione 3 bar circa 26 I/min

Temperatura massima dell'acqua

in entrata 80 °C
Temperatura di alimentazione massima

consigliata (risparmio di energia) 60 °C
Blocco di sicurezza 38 °C

Temperatura dell'acqua calda al raccordo di ali-
mentazione min. 2 °C piu alta di quella miscelata

Raccordo acqua fredda a destra
Raccordo acqua calda a sinistra
Portata minima =5 1/min

Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.

Installazione
Prima e dopo l'installazione pulire a fondo il
sistema di tubazioni (osservare la norma EN 806)!

Per montare i raccordi a S, quote necessarie, vedere
il risvolto di copertina I, fig. [1].
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Avvitare il miscelatore, vedi fig. [1] e [2].

1. Ruotare I'anello filettato preassemblato (A) di 30°.
Togliere I'anello filettato (A) dal dado di raccordo alla
parete (B), vedi fig. [1] e [2].

2. Avvitare il dado di raccordo (B) con la chiave fissa
da 32mm sul raccordo a S. Non fissare con forza,
per evitare deformazioni del dado di raccordo (B),
vedi fig. [2]!

3. Inserire I'anello filettato (A) sul dado di raccordo (B).
Ruotare 'anello filettato (A) di 30°, in modo che
questo blocchi.

4. Avvitare la rosetta (C) sull’anello filettato (A) verso la
parete.

Rispettare le quote di installazione sul risvolto di
copertina I.

Raccordi invertiti (caldo a destra - freddo a sinistra).

Sostituire il termoelemento (X), vedere pezzi di
ricambio sul risvolto di copertina Il, codice no.: 47 657
1/27).

Aprire le entrate dell’acqua calda e fredda e
controllare la tenuta dei raccordi!

Taratura

Regolazione della temperatura, vedi fig. [3] e [4].

¢ Da effettuare prima della messa in esercizio, se la
temperatura dell'acqua misurata sulla bocca di
uscita si scosta da quella nominale regolata sul
termostato.

¢ Da effettuare dopo ogni manutenzione del
termoelemento.

1. Aprire la valvola di intercettazione e misurare la
temperatura dell'acqua che fuoriesce con un
termometro, vedi fig. [3].

2. Estrarre la manopola (D), vedi fig. [4].
3. Svitare la vite (E) ed estrarre l'inserto a scatto (F).
4. Sfilare la manopola graduata (G).

5. Ruotare il dado di regolazione (H) fino a quando
I'acqua che fuoriesce non raggiunge 38 °C.

6. Inserire la manopola graduata (G), in modo che la
marcatura dei 38° coincida con la marcatura (J) sul
corpo, vedi fig. [3].

7.Inserire l'inserto a scatto (F) e fissarlo con la vite (E),
vedi fig. [4].

8. Inserire la manopola (D).

Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura € limitato a 38 °C mediante
il blocco di sicurezza.

Se si desidera una temperatura piu alta, premere il
tasto (G1) per superare il limite dei 38 °C.



Regolazione limitatore di portata

Regolazione quantita, vedere il risvolto di copertina Il
fig. [5] e [6].

¢ La quantita d'acqua € limitata da un arresto regolato
in fabbrica.

Se si desidera piu acqua, premere il tasto (N1) per
superare il punto di arresto, vedi fig. [5].

Per modificare il punto di arresto, procedere come
segue:

1. Chiudere la valvola di intercettazione.

2. Estrarre la manopola (K).

3. Svitare la vite (L) ed estrarre I'inserto a scatto (M).
4. Estrarre la manopola di chiusura (N).

5. Staccare I'adattatore godronato (O) e il dispositivo di
risparmio (P).

6. Inserire il dispositivo di risparmio (P) nella posizione
desiderata gamma di regolazione possibile, vedi
fig. [6].

7. Inserire I'adattatore godronato (O), vedi fig. [5].

8. Inserire la manopola di chiusura (N), vedi dettaglio (Q).

9. Montare l'inserto a scatto (M) con la vite (L) e
inserire la manopola (K).

Attenzione al pericolo di gelo

In caso di svuotamento dell'impianto domestico, &
necessario svuotare separatamente i termostati, dato
che nei raccordi dell'acqua calda e di quella fredda vi
sono delle valvole di non ritorno. Per far cio togliere il
termostato dalla parete.

Manutenzione

Controllare e pulire tutti i pezzi, eventualmente
sostituire quelli difettosi, ingrassare con grasso
speciale.

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

I. Valvola antiriflusso, vedere il risvolto di copertina |
ell.

1. Smontare il miscelatore in ordine inverso, vedere il
risvolto di copertina I, fig. [1] e [2] e il testo
Installazione.

2. Togliere la guarnizione (R1) e il filtro (R2), vedere il
risvolto di copertina Il.

3. Svitare il raccordo (S) con chiave a brugola
da 12mm, girando a destra (filettatura sinistrorsa).

4. Smontare la valvola antiriflusso (T).

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Il. Termoelemento, vedere il risvolto di copertina lll,
fig. [7].

1. Sfilare la manopola (D).

2. Svitare la vite (E) ed estrarre l'inserto a scatto (F).
3. Sfilare la manopola graduata (G).

4.Estrarre la clip (V1).

5. Estrarre I'anello di arresto (V).

6. Staccare il dado di regolazione (W) con I'ele-
mento (W1).

7. Svitare il termoelemento (X) con una chiave fissa
da 22mm.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Fare attenzione ad avvitare I'elemento (W1) in modo
che esso entri il piu possibile nel dado di regola-
zione (W) (filettatura sinistrorsa).

Fare attenzione alla posizione di montaggio
dell’anello di arresto (V).

Dopo ogni operazione di manutenzione del
termoelemento & necessario eseguire una nuova
taratura (vedi "Taratura").

lll. Vitone ceramico, vedi fig. [5].

1. Estrarre la manopola (K).
2. Svitare la vite (L) ed estrarre I'inserto a scatto (M).
3. Estrarre la manopola di chiusura (N).

4. Estrarre 'adattatore godronato (O) e il dispositivo di
risparmio (P).

5. Svitare il vitone ceramico (Z) con una chiave fissa
da 17mm.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina Il
( * = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nei fogli qui acclusi.
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Toepassingsgebied

Thermostaten zijn ontworpen voor een
warmwatervoorziening via boilers en leveren met een
hoge nauwkeurigheid de gewenste temperatuur. De
elektrische boiler of geiser moet een vermogen
hebben van ten minste 18 kW of 250 kcal/min.
Thermostaten kunnen niet bij lagedrukboilers (open
warmwatertoestellen) worden gebruikt.

Alle thermostaten worden in de fabriek met een aan
beide kanten heersende stromingsdruk van 3 bar
afgesteld.

Wanneer er door bijzondere omstandigheden bij de
installatie temperatuurafwijkingen voorkomen, moet u
de thermostaat in overeenstemming met de
plaatselijke omstandigheden afstellen (zie Afstellen).

Technische gegevens

Minimale stromingsdruk zonder

nageschakelde weerstanden 0,5 bar
Minimale stromingsdruk met
nageschakelde weerstanden 1 bar

Maximale werkdruk 10 bar
Aanbevolen stromingsdruk 1 tot 5 bar
Testdruk 16 bar
Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk ca. 26 I/min
Max. watertemperatuur

op warmwateringang 80 °C
Aanbevolen max. aanvoertemperatuur
(energiebesparing) 60 °C
Veiligheidsblokkering 38 °C

Warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting is
minimaal 2 °C hoger dan de mengwatertemperatuur

Koudwateraansluiting rechts
Warmwateraansluiting links
Minimum capaciteit =5 1/min

Bij statische drukken boven 5 bar dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Installeren

Leidingen v66r en na het installeren grondig
spoelen (EN 806 in acht nemen)!

S-koppelingen monteren, zie voor vereiste
afmetingen in uitvouwbaar blad |, afb. [1].
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Schroef de mengkraan erop, zie afb. [1] en [2].

1. Draai de vooraf gemonteerde schroefring (A) 30°.
Schuif de schroefring (A) van het sleutelvlak op de
verbindingspijp in de wand (B), zie afb. [1] en [2].

2. Schroef de verbindingspijp voor de wand (B) met
een 32mm steeksleutel op de S-koppeling tot er een
weerstand voelbaar is. Haal deze niet te vast aan,
om vervormingen van de verbindingspijp (B) te
voorkomen, zie afb. [2]!

3. Steek de schroefring (A) op het sleutelvlak van de
verbindingspijp voor de wand (B). Draai de
schroefring (A) 30°, zodat deze vastklikt.

4. Schroef de rozet (C) met de schroefring (A) tegen de
wand.

Neem de maatschets op uitvouwbaar blad | in acht.

Als de aansluiting in spiegelbeeld (warm rechts - koud
links) is.

Vervang het thermo-element (X), zie onderdelen
uitvouwbaar blad I, bestelnr.; 47 657 (1/2”).

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op lekkages!

Afstellen

Temperatuurinstelling, zie afb. [3] en [4].

¢ VOor de ingebruikneming, wanneer de aan het
tappunt gemeten mengwatertemperatuur afwijkt van
de op de thermostaat ingestelde temperatuur.

o Telkens wanneer onderhoud is gepleegd aan het
thermo-element.

1. Open de kraan en meet de temperatuur van het
uitstromende water met een thermometer, zie afb. [3].

2. Verwijder de zeef (D), zie afb. [4].

3. Draai de schroef (E) los en trek de vergrendeling (F)
eraf.

4.Trek de temperatuurkeuzeknop (G) eraf.

5. Draai aan de regelmoer (H) tot het uitstromende
water een temperatuur van 38 °C heeft bereikt.

6. Steek de temperatuurkeuzeknop (G) er zodanig op,
dat de 38°-markering met de markering (J) op de
behuizing overeenkomt, zie afb. [3].

7.Zet de vergrendeling (F) er weer op en bevestig
deze met de bout (E), zie afb. [4].

8. Steek de knop (D) erop.

Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de
veiligheidsblokkering op 38 °C begrensd.

Is een hogere temperatuur wenselijk, dan kan
de 38 °C-grens worden overschreden door de
knop (G1) in te drukken.
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Spaaraanslag instellen

Waterhoeveelheid instellen, zie uitvouwbaar blad I,
afb. [5] en [6].

e De waterhoeveelheid wordt begrensd door middel
van een af fabriek ingestelde aanslag.

Wanneer u een grotere waterhoeveelheid wenst,
kunt u de aanslag overschrijden door de knop (N1)
in te drukken, zie afb. [5].

Om de aanslag anders af te stellen, gaat u als volgt te
werk:

1. Draai de afsluitklep dicht.

2. Trek de knop (K) eraf.

3. Draai de schroef (L) los en trek de vergrendeling (M)
eraf.

4. Trek de afsluitknop (N) eraf.

5. Trek de gekartelde adapter (O) en spaaraanslag (P)
eraf.

6. Steek de spaaraanslag (P) in de gewenste positie,
voor het mogelijke stelbereik zie afb. [6].

7. Steek de gekartelde adapter (O) erop, zie afb. [5].
8. Steek de afsluitknop (N) erop, zie detail (Q).

9. Monteer de vergrendeling (M) met de schroef (L) en
steek de knop (K) erop.

Attentie bij vorst

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen
de thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich
in de koud- en warmwateraansluiting terugslagkleppen
bevinden. Daarbij dient de thermostaat van de wand te
worden gehaald.

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang
onderdelen indien nodig. Vet de onderdelen met
speciaal armaturenvet in.

Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.
I. Terugslagkleppen, zie uitvouwbaar blad | en IlI.

1. Demonteer de mengkraan in omgekeerde volgorde,
zie uitvouwbaar blad |, afb. [1] en [2] en de
omschrijving Installeren.

2. Verwijder de pakking (R1) en het vuilzeefje (R2), zie
uitvouwbaar blad II.

3. Schroef de aansluitnippel (S) er met een 12mm
inbussleutel uit door deze naar rechts te draaien
(linkse schroefdraad).

4. Bouw de terugslagklep (T) uit.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.

Il. Thermo-element, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [7].

1. Trek de knop (D) eraf.

2.Draai de schroef (E) los en trek de vergrendeling (F)
eraf.

3. Trek de temperatuurkeuzeknop (G) eraf.
4.Trek het klemmetje (V1) eruit.
5. Trek de aanslagring (V) eraf.

6. Trek de regelmoer (W) met overbelastingseen-
heid (W1) eraf.

7. Schroef het thermo-element (X) er met een 22mm
steeksleutel uit.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.

Let erop, dat de overbelastingseenheid (W1) zover
mogelijk in de regelmoer (W) wordt geschroefd (linkse
schroefdraad).

Neem de inbouwpositie van de aanslagring (V) in
acht.

Na elk onderhoud aan het thermo-element moet u dit
opnieuw afstellen (zie Afstellen).

lll. Keramisch bovendeel, zie afb. [5].

1. Trek de knop (K) eraf.

2. Draai de schroef (L) los en trek de vergrendeling (M)
eraf.

3. Trek de afsluitknop (N) eraf.

4. Trek de gekartelde adapter (O) en spaaraanslag (P)
eraf.

5. Schroef het keramische bovendeel (Z) er met
een 17mm steeksleutel uit.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde
gemonteerd.

Onderdelen, zie uitvouwbaar blad Il ( * = speciaal
toebehoren).

Reiniging

De aanwijzingen voor de reiniging van deze
mengkraan vindt u in het bijgaande
onderhoudsvoorschrift.
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Anvandningsomrade

Termostatblandare ar konstruerade for
varmvattenférsorjning éver tryckbehallare och ger pa
sé& satt hégsta temperaturnoggrannhet. Ar effekten
tillrécklig stor (fran 18 kW resp 250 kcal/min) kan man
aven anvanda el- resp gasgenomstromningsberedare.
Termostater kan ej anvandas tillsammans med
trycklosa behallare (6ppna varmvattenberedare).

Alla termostater ar vid leveransen installda pa ett
dubbelsidigt flodestryck av 3 bar.

Skulle temperaturskillnader bli féljden av speciella
installationssituationer kan termostaten justeras sa att
den passar den lokala situationen (se Justering).

Tekniska data

Minsta dynamiska tryck utan

efterkopplade motstand 0,5 bar

Minsta dynamiska tryck med
efterkopplade motstand

Max. driftstryck

1 bar
10 bar

Rekommenderat flodestryck 1-5bar

Testtryck 16 bar
Kapacitet vid 3 bar hydrauliskt tryck ca 26 I/min
Max vattentemperatur

vid varmvatteningang 80 °C
Rekommenderad max temperatur

(energibesparing) 60 °C
Sakerhetssparr 38 °C

Varmvattentemperatur vid forsorjningsanslutning
min. 2 °C hogre an blandvattentemperatur

Kallvattenanslutning hdger
Varmvattenanslutning vanster
Min. kapacitet =5 |/min

En reduceringsventil ska installeras om vilotrycket
Overstiger 5 bar.

Installation

Spola rérledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!

Montera S-anslutningarna, nédvandiga matt, se
utvikningssida |, fig. [1].
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Skruva fast armaturen, se fig. [1] och [2].

1. Vrid den férmonterade skruvringen (A) 30°.
Skjut pa skruvringen (A) fran vagganslutningsstosets
nyckelyta (B), se fig. [1] och [2].

2. Skruva fast vagganslutningsstoset (B) pa S-anslut-
ningen med en dppen nyckel 32mm, tills ett motstand
kanns. Dra inte at for hart for att undvika defor-
mation av vagganslutningsstoset (B), se fig. [2]!

3. Fast skruvringen (A) pa vagganslutningsstosets
nyckelyta (B). Vrid skruvringen (A) 30°, sa att den
snapper in.

4. Skruva fast tackbrickan (C) 6ver skruvringen (A) mot
vaggen.
Observera mattritningen pa utvikningssida .

Sidovand anslutning (varmt héger - kallt vanster).

Byt ut termoelementet (X), se reservdelar
utvikningssida Il, best.-nr: 47 657 (1/27).

Oppna kall- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata!

Justering

Temperaturinstéllning, se fig. [3] och [4].

e Fore forsta anvandningen, om den vid tappstallet
uppmatta blandvattentemperaturen avviker fran
termostatinstallningen.

o Efter varje underhall pa termoelementet.

1. Oppna avstangningsventilen och mat temperaturen pa

vattnet som rinner ut med en termometer, se fig. [3].

.Dra loss greppet (D), se fig. [4].

.Lossa skruven (E) och dra loss sparrinsatsen (F).

.Dra loss temperaturvaljaren (G).

. Vrid justermuttern (H) sa lange, att vattnet som

rinner ut har uppnatt 38 °C.

6. Fast temperaturvaljaren (G), sa att 38°-markeringen
stammer 6verens med markeringen (J) pa huset, se
fig. [3].

7.Placera sparrinsatsen (F) och fast med skruven (E),
se fig. [4].

8.Fast greppet (D).

a b WODN

Temperaturbegransning
Temperaturen begransas av sakerhetssparren vid 38 °C.

Om en hogre temperatur 6nskas, kan 38 °C-sparren
Overskridas genom att man trycker pa knappen (G1).
Instéllning av ekonomianslaget
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Mangdinstallning, se utvikningssida I fig. [5] och [6].

¢ Vattenmangden begransas via ett anslag som ar
installt vid leverransen.

Om en hégre vattenmangd 6nskas, kan anslaget
overskridas genom att man trycker pa knappen (N1),
se fig. [5].

Justera anslaget enligt féljande:

1. Stang avstangningsventilen.

2.Dra loss greppet (K).

3. Lossa skruven (L) och dra loss sparrinsatsen (M).
4. Dra loss avstangningsgreppet (N).

5. Dra loss rafflade adaptern (O) och
ekonomianslaget (P).

6. Fast ekonomianslaget (P) i dnskat lage, maijligt
instaliningsomrade, se fig. [6].

7. Fast raffeladaptern (O), se fig. [5].

8. Fast avstangningsgreppet (N), se detalj (Q).

9. Montera sparrinsatsen (M) med skruven (L) och fast
greppet (K).

Vid risk for frost

Toms husanlaggningen ar det viktigt att tomma
termostaterna separat, eftersom det finns backventiler
monterade i kall- och varmvattenanslutningen.

Ta da bort termostaten fran vaggen.

Underhall

Kontrollera alla delarna, rengér dem och byt eventuellt

ut dem. Smdrj dem med special-armaturfett.

Stidng av kallvatten- och varmvattentilloppet.

|. Backflodessparr, se utvikningssida | och Il

1. Demontera armaturen i omvand ordningsfoljd, se
utvikningssida |, fig. [1] och [2] och texten Installation.

2. Ta bort tatningen (R1) och smutssilen (R2), se
utvikningssida Il.

3. Skruva loss anslutningsfastet (S) med en insex-
nyckel 12mm genom att vrida at héger (vansterganga).

4. Demontera backflédessparren (T).

Monteringen sker i omvand ordningsfdljd.

Il. Termoelement, se utvikningssida Il fig. [7].

1.Dra loss greppet (D).

2.Lossa skruven (E) och dra loss sparrinsatsen (F).
3.Dra loss temperaturvaljaren (G).

4.Dra loss kldamman (V1).

5.Dra loss anslagsringen (V).

6. Dra loss justermuttern (W) tillsammans med
Overbelastningsenheten (W1).

7.Skruva loss termoelementet (X) med en 6ppen
nyckel 22mm.

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Kontrollera att 6verbelastningsenheten (W1) skruvas
in s& mycket som mdjligt i justermuttern (W)
(vansterganga).

Observera anslagsringens (V) monteringslage.

Efter varje underhall av termoelement kravs en ny
justering (se Justering).

lll. Keramikoverdel, se fig. [5].

1. Dra loss greppet (K).

2.Lossa skruven (L) och dra loss
sparrinsatsen (M).

3.Dra loss avstangningsgreppet (N).

4.Dra loss rafflade adaptern (O) och
ekonomianslaget (P).

5. Skruva loss keramikdverdelen (Z) med en dppen
nyckel 17mm.

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Reservdelar, se utvikningssida Il
( * = specialtillbehor).

Skotsel
Skotseltips for denna armatur finns i den bifogade
skotselanvisningen.
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Anvendelsesomrade

Termostatbatterier er konstruerede til
varmtvandsforsyning via trykbeholdere; hvis de
anvendes sadan, yder de den stgrst mulige
temperaturngjagtighed. Ved tilstreekkelig effekt
(fra 18 kW/250 kcal/min.) er ogsa el-/gasgennem-
stramningsvandvarmere velegnede.

| forbindelse med tryklgse beholdere (dbne
varmtvandsbeholdere) kan der ikke anvendes
termostater.

Alle termostater justeres pa fabrikken ved et
tilgangstryk pa 3 bar fra begge sider.

Skulle der opsta temperaturafvigelser pga. seerlige
installationsbetingelser, skal termostaten justeres efter
disse forhold (se "Justering").

Tekniske data
Min. tilgangstryk uden

efterkoblede modstande 0,5 bar
Min. tilgangstryk med

efterkoblede modstande 1 bar
Max. driftstryk 10 bar
Anbefalet gennemstrgmningstryk 1-5bar
Provetryk 16 bar

Gennemstremning ved 3 bar tilgangstryk ca. 26 I/min.
Maks. vandtemperatur

ved varmtvandsindgangen 80 °C
Anbefalet maks. fremlgbstemperatur

(energibesparelse) 60 °C
Skoldningsspaerre 38 °C

Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutningen
min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen

Koldtvandstilslutning til hajre
Varmtvandstilslutning til venstre
Min. gennemstrgmning =5 |/min.

Ved arbejdstryk over 5 bar monteres en
reduktionsventil.

Installation

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (Vaer opmeaerksom pa EN 806)!

Monter S-tilslutningerne, nedvendige mal, se
foldeside I, ill. [1].
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Skru batteriet pa, se ill. [1] og [2].

1. Drej den formonterede skruering (A) ca. 30°.
Skub skrueringen (A) fra ngglefladen og over pa
vaegtilslutningens studs (B), se ill. [1] og [2].

2. Skru veegtilslutningsstudsen (B) pa S-tilslutningen
med en gaffelnaggle (32mm), til der meerkes
modstand. Skru ikke for fast, for at undga
deformeringer af vagtilslutningsstudsen (B), se
ill. [2]!

3. Saet skrueringen (A) pa veegtilslutningens nggle-
flade (B). Drej skrueringen (A) ca. 30°, sa den gar i
hak.

4. Skru rosetten (C) ind til vaeggen over skrueringen (A).
Veaer opmaerksom pa maltegningen pa foldeside I.
Spejlvendt tilslutning (varmt til hgjre - koldt til

venstre).

Udskift termoelementet (X), se reservedele,
foldeside Il, bestillingsnr.: 47 657 (1/2”).

Abn for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og
kontrollér, at tilslutningerne er tzette!

Justering

Indstilling af temperatur, se ill. [3] og [4].

¢ Inden ibrugtagning, hvis den malte blandingsvand-
temperatur ved tapstedet afviger fra den temperatur,
der er indstillet pa termostaten.

o Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termoele-
mentet.

1. Abn for speerreventilen, og mal vha. termometret
temperaturen pa det vand, der Igber ud, seill. [3].

2. Treek grebet (D) af, se ill. [4].
3.Lasn skruen (E) og treek fikseringsindsatsen (F) af.
4. Traek temperaturindstillingen (G) af.

5. Drej reguleringsmgtrikken (H) til vandet, der Igber
ud, er 38 °C.

6. Seet temperaturindstillingen (G), s 38°-markeringen
flugter med markeringen (J) pa huset, se ill. [3].

7. Seet fikseringsindsatsen (F) pa, og skru den fast
med skruen (E), se ill. [4].

8.Seet grebet (D) pa.

Temperaturbegraensning

Temperaturomradet begreenses til 38 °C af
skoldningsspeerren.

@nskes der en hgjere temperatur, kan 38 °C-speerren
overskrides ved at trykke pa tasten (G1).
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Indstilling af sparestop

Mangdeindstilling, se foldeside Il ill. [5] og [6].

e Vandmaengden begraenses af et stop, indstillet pa
fabrikken.

@nskes der en stgrre vandmaengde, kan stoppet
overskrides ved at trykke pa tasten (N1), se ill. [5].

Hvis stoppets indstilling skal aendres, geres som
folger:

1. Luk speerreventilen.
2. Treek grebet (K) af.

3.Lasn skruen (L) og treek fikseringsindsatsen (M) af.

4. Traek speerregrebet (N) af.
5. Treek rilleadapteren (O) og sparestoppet (P) af.

6. Saet sparestoppet (P) pa i den gnskede position,
muligt indstillingsomrade se ill. [6].

7. Saet rilleadapteren (O) pa, se ill. [5].
8. Seet spaerregrebet (N) pa, se detalje (Q).

9. Monter fikseringsindsatsen (M) med skruen (L), og
seet grebet (K) pa.

Bemeerk ved fare for frost

Nar husets anlaeg temmes, skal termostaterne
temmes separat, da der sidder kontraventiler i koldt-
og varmtvandstilslutningen. Hertil skal termostaten
tages fra vaeggen.

Vedligeholdelse

Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem evt., og
smgar dem med specielt armaturfedt.

Luk for koldt- og varmtvandstilfarslen.
I. Kontraventil, se foldeside | og Il

1. Afmonter batteriet i omvendt raekkefglge, se
foldeside I, ill. [1] og [2] og teksten til Installation.

2. Tag pakningen (R1) og snavssamleren (R2) af, se
foldeside II.

3. Skru tilslutningsniplen (S) ud med en unbrako-
nggle (12mm) ved at dreje den til hgjre
(venstregevind).

4. Afmonter kontraventilen (T).

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Il. Termoelement, se foldeside I, ill. [7].

1. Treek grebet (D) af.

2.Lasn skruen (E) og treek fikseringsindsatsen (F) af.
3. Traek temperaturindstillingen (G) af.

4. Traek klemmen (V1) ud.

5. Treek stopringen (V) af.

6. Treek reguleringsmatrikken (W) af med
overbelastningsenheden (W1).

7. Skru termoelementet (X) ud med en
gaffelnggle (22mm).

Monteringen foretages i omvendt reekkefolge.

Sarg for, at overbelastningsenheden (W1) skrues sa
langt som muligt ind i reguleringsmgtrikken (W)
(venstregevind).

Vaer opmarksom pa stopringens (V)
monteringsposition.

Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termoelementet
skal der justeres (se "Justering").

lll. Keramisk overdel, se ill. [5].

1. Traek grebet (K) af.

2.Lasn skruen (L) og treek fikseringsindsatsen (M) af.
3. Traek speerregrebet (N) af.

4. Treek rilleadapteren (O) og sparestoppet (P) af.

5. Skru den keramiske overdel (Z) ud med en
gaffelnggle (17mm).

Monteringen foretages i omvendt reekkefolge.

Reservedele, se foldeside Il (* = specialtilbehgr).

Vedligeholdelse
Anvisningerne vedrgrende vedligeholdelse af dette
armatur er anfgrt i vedlagte vedligeholdelsesanvisning.
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Bruksomrade

Termostatbatterier er laget til varmtvannsforsyning
via trykkmagasiner og gir her den mest ngyaktige
temperaturen. Ved tilstrekkelig effekt (fra 18 kW
henholdsvis 250 kcal/min) er ogsa elektro-
henholdsvis gass-varmtvannsberedere egnet.
Termostater kan ikke benyttes i forbindelse med
lavtrykkmagasin (apne varmtvannsberedere).

Alle termostater justeres ved fabrikken med et
dynamisk trykk pa 3 bar fra begge sider.

Dersom det pa grunn av spesielle installeringsforhold
skulle oppsta temperaturavvik, ma termostaten
justeres for de lokale forhold (se Justering).

Tekniske data

Minimum dynamisk trykk uten

etterkoblede motstandere 0,5 bar
Minimum dynamisk trykk med

etterkoblede motstandere 1 bar
Maksimum driftstrykk 10 bar
Anbefalt dynamisk trykk 1-5bar
Kontrolltrykk 16 bar
Gjennomstrgmning ved 3 bar

dynamisk trykk ca. 26 I/min
Maksimal vanntemperatur

pa varmtvannsinngangen 80 °C

Anbefalt maksimal forhadndstemperatur (energisparing)
60 °C
Sikkerhetssperre 38 °C

Varmtvannstemperaturen pa forsyningstilkoblingen
min. 2 °C hgyere enn blandevannstemperaturen.

Kaldtvannstilkobling hayre
Varmtvannstilkobling venstre
Minimum gjennomstramning =5 1/min

Ved statisk trykk over 5 bar monteres en
trykkreduksjonsventil.

Installering

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installeringen (Fglg EN 806)!

Monter S-koblingene, nedvendige mal, se
utbrettside |, bilde [1].
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Skru pa batteriet, se bilde [1] og [2].

1. Drei den formonterte ringen (A) 30°.
Skyv ringen (A) fra ngkkelflaten pa stussen il
veggtilkoblingsstussen (B), se bilde [1] og [2].

2. Skru veggtilkoblingsstussen (B) pa S-koblingen med
en 32mm fastngkkel til du merker en motstand.
Stram ikke for hardt, det kan fore til deformering
av veggtilkoblingsstussen (B), se bilde [2]!

3. Sett ringen (A) pa ngkkelflaten til veggtilkoblingsstus-
sen (B). Drei ringen (A) 30°, slik at den hektes fast.

4. Skru rosetten (C) over ringen (A), mot veggen.
Folg malskissen pa utbrettside I.

Speilvendt tilkobling (varmt til hgyre — kaldt il
venstre).

Utskifting av termoelement (X), se reservedeler pa
utbrettside Il, best.nr.: 47 657 (1/2”).

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen og kontroller
at koblingene er tette!

Justering

Temperaturinnstilling, se bilde [3] og [4].

¢ Farigangsetting, dersom blandevannstemperaturen
som ble malt pa tappepunktet avviker fra temperaturen
som er innstilt pa termostaten.

¢ Hver gang det er utfert vedlikehold pa termoelementet.

1. Apne sperreventilen og mal temperaturen pa det
rennende vannet med termometer, se bilde [3].

2.Trekk av grepet (D), se bilde [4].

3.Lasne skruen (E) og trekk av hurtiginnsatsen (F).
4.Ta av temperaturvelgeren (G).

5. Drei reguleringsmutteren (H) til tappevannet har 38 °C.

6. Sett pa temperaturvelgeren (G) slik at 38°-markerin-
gen stemmer overens med markeringen (J) pa huset,
se bilde [3].

7. Sett pa hurtiginnsatsen (F) og skru den fast med
skruen (E), se bilde [4].

8. Sett pa grepet (D).

Temperaturbegrensning

Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren
til 38 °C.

Dersom det gnskes en hgyere temperatur, kan 38 °C-
sperren overskrides ved a trykke pa knappen (G1).
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Innstilling av spareanslaget

Mengdeinnstilling, se utbrettside Il bilde [5] og [6]

¢ VVannmengden begrenses ved hjelp av en stopper
som er innstilt ved fabrikken.

Dersom det gnskes en stgrre vannmengde, trykker
man pa knappen (N1) for & overskride anslaget,
se bilde [5].

Hvis anslaget skal endres, méa du gjare falgende:

1. Steng stoppekranen.

2. Trekk av grepet (K).

3.Lasne skruen (L) og trekk av hurtiginnsatsen (M).
4. Trekk ut sperrehandtaket (N).

5. Trekk av rilleadapteren (O) og spareanslaget (P).

6. Spareanslaget (P) settes pa i snsket posisjonen,
mulig innstillingsomrade se bilde [6].

7. Sett pa rilleadapteren (O), se bilde [5].
8. Sett pa sperrehandtaket (N), se detalj (Q).

9. Monter hurtiginnsatsen (M) med skruen (L) og sett
pa grepet (K).

Ved fare for frost
Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes

separat fordi det finnes tilbakeslagsventiler i kaldt- og
varmtvannstilkoblingen. Termostaten ma da fiernes fra
veggen.

Vedlikehold

Alle deler kontrolleres, rengjares, skiftes ut om
ngdvendig og smgres inn med spesial-armaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.
l. Tilbakeslagsventil, se utbrettside | og Il.

1. Demonter batteriet i motsatt rekkefglge, se
utbrettside I, bilde [1] og [2] og avsnitt Installasjon.

2. Fjern tetningen (R1) og silen (R2), se utbrettside II.

3. Koblingssnippel (S) skrus ut med unbrakongk-
kel 12mm med en hgyredreining (venstre skruegjenge).

4. Demonter tilbakeslagsventilen (M).

Monter i motsatt rekkefolge.

Il. Termoelement, se utbrettside I, bilde [7].

1.Ta av grepet (D).

2.Lasne skruen (E) og trekk av hurtiginnsatsen (F).
3. Ta av temperaturvelgeren (G).

4. Trekk ut klemmen (V1).

5. Trekk av anslagsringen (V).

6. Trekk av reguleringsmutteren (W) med
overlastenheten (W1).

7.Skru ut termoelementet (X) med en 22mm
fastngkkel.

Monter i motsatt rekkefglge.

Pass pa at overlastenheten (W1) skrus sa langt inn i
reguleringsmutteren som mulig (W) (venstre gjenger).

Pass pa monteringsstillingen til anslagsringen (V).

Justering er nagdvendig hver gang det er utfort
vedlikehold p& termoelementet (se justering).

lll. Keramisk overdel, se bilde [5].

1. Trekk av grepet (K).

2.Lgsne skruen (L) og trekk av hurtiginnsatsen (M).
3. Trekk ut sperrehandtaket (N).

4.Trekk av rilleadapteren (O) og spareanslaget (P).

5. Skru ut den keramiske overdelen (Z) med en 17mm
fastngkkel.

Monter i motsatt rekkefglge.

Reservedeler, se utbrettside Il ( * = ekstratilbehgr).

Pleie
Informasjon om pleie av denne armaturen finner du i
medfelgende pleieveiledning.
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Kayttoalue

Termostaattisekoittimet on tarkoitettu kaytettaviksi
[dmpiman veden painevaraajien kanssa; talléin niiden
lampdtilatarkkuus on parhaimmillaan. Sekoittimia
voidaan kayttda myods sahko- tai kaasulapivirtaus-
kuumentimien kanssa, mikali niiden teho on riittava
(alk. 18 kW / 250 kcal/min).

Termostaatteja ei voi kayttaa paineettomien sailididen
(avoimien lamminvesiboilerien) yhteydessa.

Kaikki termostaatit sdadetaan tehtaalla 3 barin
molemminpuolisella virtauspaineella.

Mikali erityisten asennusolosuhteiden vuoksi esiintyy
lampdtilavaihteluita, termostaatti on saadettava
paikallisia olosuhteita vastaavaksi (ks. Saato).

Tekniset tiedot

Vahimmaisvirtauspaine ilman

jalkikytkettyja vastuksia 0,5 bar
Vahimmaisvirtauspaine

jalkikytkettyjen vastusten yhteydessa 1 bar
Enimmaiskayttopaine 10 bar
Suositeltava virtauspaine 1-5bar
Koepaine 16 bar
Lapivirtaus, kun virtauspaine on 3 bar n. 26 I/min
Veden enimmaislampdtila

lampiman veden tulossa 80 °C
Energian saastamiseksi suositeltava maks.
tulolampdtila 60 °C
Turvarajoitin 38 °C

Lampiman veden lampdtila syoéttoliitdnnassa vah. 2 °C
korkeampi kuin sekoitetun veden lampdtila

Kylmavesiliitanta oikealla
Lamminvesiliitanta vasemmalla
Vahimmaislapivirtaus =5 |/min

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden
ylittdessa 5 baria.

Asennus

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Asenna epakeskoliitdnnat; vaadittavat mitat, ks.
kaantoépuolen sivu I, kuva [1].
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Ruuvaa sekoitin kiinni, ks. kuva [1] ja [2].

1. Kierra esiasennettua ruuvirengasta (A) 30° verran.
Ty6nna ruuvirengas (A) avainpinnalta
seinaliitantaistukan (B) paalle, ks. kuva [1] ja [2].

2.Ruuvaa seinaliitdntaistukka (B) 32mm
kiintoavaimella tuntuvaan vasteeseen asti
epakeskoliitantaan. Ala kirista liian tiukkaan, jotta
seindliitantdistukka (B) ei paase vaantymaan, ks.
kuva [2]!

3. Liitd ruuvirengas (A) seinaliitdntaistukan (B)
avainpinnalle. Kierra ruuvirengasta (A) 30° verran
niin, etta se lukittuu paikalleen.

4.Ruuvaa peitelaatta (C) ruuvirenkaan (A) yli seinda
vasten.

Huomaa kaantépuolen sivulla | oleva mittapiirros.

Painvastainen liitanta (IAmmin oikealla - kylma

vasemmalla).

Vaihda termostaatti (X), ks. varaosat kaantépuolen
sivulla Il, tilausnumero: 47 657 (1/2”).

Avaa kylmén ja lampiman veden tulo ja tarkasta
liitantojen tiiviys!

Saato

Lampétilan saato, ks. kuvat [3] ja [4].

e Ennen kayttdonottoa, jos virtaavan veden mitattu
lampdtila poikkeaa termostaatilla sdadetysta
[dmpdtilasta.

¢ Aina termostaatin huollon jalkeen.

1. Avaa hana ja mittaa virtaavan veden lampétila
[@mpomittarin avulla, ks. kuva [3].

2.Veda kahva (D) irti, ks. kuva [4].
3. Avaa ruuvi (E) ja veda salpaosa (F) irti.
4.Veda lampétilan valintakahva (G) irti.

5. Kierra saatémutteria (H) niin paljon, kunnes
ulosvirtaavan veden lampétila on 38 °C.

6. Laita lampétilan valintakahva (G) paikalleen niin,
etta 38°-merkinta on kohdakkain kotelossa olevan
merkinnan (J) kanssa, ks. kuva [3].

7. Laita salpaosa (F) paikalleen ja kiinnita ruuvilla (E),
ks. kuva [4].

8. Laita kahva (D) paikalleen.

Lampétilan rajoittaminen
Turvarajoitin rajoittaa lampdtilan 38 °C tasolle.

Mikali haluat korottaa lampétilaa, voit ylittaa 38 °C-
rajoituksen painikkeen (G1) painalluksella.



Virtaaman rajoittimen saito

Virtausmaaran saato, ks. kaantépuolen sivu lll
kuva [5] ja [6].

e Lapivirtauksen maaraa rajoitetaan tehtaalla
saadetyn rajoittimen avulla.

Jos haluat lisata virtausta, voit ohittaa rajoituksen
painikkeen (N1) painalluksella, ks. kuva [5].

Jos haluat saataa rajoitinta, toimi seuraavalla tavalla:

1. Sulje sulkuventtiili.

2.Veda kahva (K) irti.

3. Avaa ruuvi (L) ja veda salpaosa (M) irti.

4.Veda sulkukahva (N) irti.

5. Veda ura-adapteri (O) ja virtaaman rajoitin (P) irti.

6. Aseta virtaaman rajoitin (P) haluamaasi asentoon,
ks. mahdollinen saatbalue kuvasta [6].

7. Laita ura-adapteri (O) paikalleen, ks. kuva [5].
8. Laita sulkukahva (N) paikalleen, ks. yksityiskohtaa (Q).

9. Asenna salpaosa (M) ruuvin (L) kanssa ja laita
kahva (K) paikalleen.

Pakkasen varalta huomattava

Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjen-
nettava erikseen, koska kylma- ja lamminvesiliitan-
noissa on takaiskuventtiilit. Ota talléin termostaatti pois
seinasta.

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista ne, vaihda tarvittaessa ja
rasvaa erikoisrasvalla.

Sulje kylmén ja lampiman veden tulo hanalle.
I. Takaiskuventtiili, ks. kdantépuolen sivu | ja Il.

1. Irrota sekoitin painvastaisessa jarjestyksessa, ks.
kadantoépuolen sivu |, kuva [1] ja [2] ja tekstissa
olevaa kohtaa Asennus.

2. Ota tiiviste (R1) ja sihti (R2) pois, ks. kdantdpuolen
sivu Il

3. Ruuvaa liitdntanippa (S) irti 12mm kuusiokoloavai-
mella oikealle kiertdamalla (vasenkierteinen).

4. Irrota takaiskuventtiili (T).

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Termostaatti, ks. kdantdpuolen sivu lll, kuva [7].

1. Veda kahva (D) irti.

2. Avaa ruuvi (E) ja veda salpaosa (F) irti.
3. Veda lampétilan valintakahva (G) irti.
4.Veda kiinnitin (V1) ulos.

5. Veda rajoitinrengas (V) irti.

6. Veda saatomutteri (W) ylikuormitusyksikon (W1)
kanssa irti.

7.Ruuvaa termostaatti (X) irti 22mm kiintoavaimella.

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa, ettd ylikuormitusyksikko (W1) tulee ruuvata
mahdollisimman pitkalle saatémutteriin (W)
(vasenkierteinen).

Huomioi rajoitinrenkaan (V) asennusasento.

Jokaisen termostaatille tehdyn huollon jalkeen on
tarpeen suorittaa saato (ks. Saato).

lll. Keraaminen sulku, ks. kuva [5].

1. Veda kahva (K) irti.

2. Avaa ruuvi (L) ja veda salpaosa (M) irti.

3.Veda sulkukahva (N) irti.

4.Veda ura-adapteri (O) ja virtaaman rajoitin (P) irti.

5. Ruuvaa keraaminen sulku (Z) irti 17mm
kiintoavaimella.

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat, ks. kdantépuolen sivu
( * = erikoislisatarvike).

Hoito
Taman hanan hoitoa koskevat ohjeet I6ydat mukana
olevista hoito-ohjeista.
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Przeznaczenie

Baterie z termostatami, wpdtpracujgce z cisnieniowymi
podgrzewaczami pojemnosciowymi, stuzg do
dostarczania cieptej wody i umozliwiajg doktadng,
regulacje jej temperatury. Przy dostatecznej mocy

(od 18 kW / 250 kcal/min) mozna je takze stosowac z
przeptywowymi podgrzewaczami wody - elektrycznymi
lub gazowymi.

Baterii tych nie mozna uzywacé z bezcisnieniowymi
podgrzewaczami wody (pracujgcymi w systemie
otwartym).

Wszystkie termostaty zostaty wyregulowane
fabrycznie dla dwustronnego cisnienia przeptywu,
wynoszgcego 3 bary.

W przypadku zmiany temperatury na skutek
szczegolnych warunkéw panujacych w instalacji
nalezy wyregulowac termostat odpowiednio do
warunkow pracy instalacji (zob. Regulacja).

Dane techniczne

Minimalne cisnienie przeptywu bez

dodatkowych oporéw 0,5 bara
Minimalne cisnienie przeptywu przy

dodatkowych oporach 1 bar
Maks. cisnienie robocze 10 baréw
Zalecane cisnienie przeptywu 1 -5 baréw
Cisnienie kontrolne 16 barow
Natezenie przeptywu przy cisnieniu

przeptywu 3 bary ok. 26 I/min
Maks. temperatura wody

na doptywie cieptej wody 80 °C
Zalecana maks. temperatura doprowadzane;j

wody (oszczednosc¢ energii) 60 °C
Blokada bezpieczenstwa 38 °C

Temperatura cieptej wody na podtgczeniu dolotowym
min. 2 °C wyzsza od temperatury wody mieszanej

Doprowadzenie wody zimnej strona prawa
Doprowadzenie wody cieptej strona lewa
Minimalne natezenie przeptywu 5 1/min

Jesli cisnienie statyczne przekracza 5 baréw, to
konieczne jest wmontowanie reduktora cisnienia.

Instalacja

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzegaze EN 806)!

Zamontowac¢ przytacza mimosrodowe, wymagane
wymiary - zob. strona rozkfadana I, rys. [1].
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Przykreci¢ baterie - zob. rys. [1] i [2].

1. Zamontowany wstepnie pierscien gwintowy (A)
obrdci¢ o 30°.
Pierscien gwintowy (A) przesuna¢ z nakretki na
krociec przytacza sciennego (B), zobacz rys. [1]i [2].

2.Kréciec przytacza sciennego (B) wkreci¢ kluczem
ptaskim 32mm do oporu na przytacze mimosro-
dowe. Aby zapobiec deformacji kro¢ca przytacza
sciennego (B), nie nalezy przykreca¢ go zbyt
mocno - zob. rys. [2]!

3. Pierscien gwintowy (A) zatozy¢ na nakretke kroéca
przytacza sciennego (B). Obrdci¢ pierscien
gwintowy (A) o 30°, aby ulegt on zablokowaniu.

4. Wkrecic rozete (C) na pierscien gwintowy (A), az
bedzie przylegata do Sciany.

Przestrzega¢ wymiaréw podanych na rysunku
zamieszczonym na stronie rozktadane;j .

Podtaczenie odwrotne (woda gorgca - str. prawa,
zimna - str. lewa).

Wymieni¢ termoelement (X), zobacz czesci zamienne,
strona rozktadana Il, nr zam.: 47 657 (1/2”).

Odkreci¢ zawory doprowadzenia wody zimnej i
cieptej; sprawdzi¢ szczelnosé potaczen!

Regulacja

Regulacja temperatury - zob. rys. [3] i [4].

e Przed uruchomieniem, gdy temperatura wody
mieszanej zmierzona w punkcie czerpalnym rézni
sie od temperatury wody nastawionej na
termostacie.

o Po kazdej konserwacji termoelementu.

1. Otworzy¢ zawor odcinajacy i zmierzy¢ termometrem
temperature wyptywajgcej wody - zob. rys. [3].

2.Zdjac pokretto (D) - zob. rys. [4].

3. Odkreci¢ wkret (E) i wyja¢ wkiadke zatrzaskowg (F).

4.Zdjac¢ pokretto wyboru temperatury (G).

5. Nakretke regulacyjng (H) obracac tak dtugo, az
temperatura wyptywajacej wody osiagnie 38 °C.

6. Pokretto wyboru temperatury (G) zatozy¢ tak, aby
znak 38° byt ustawiony naprzeciw znaku (J) na
korpusie - zob. rys. [3].

7.Zatozy¢ wktadke zatrzaskowa (F) i zamocowac ja
wkretem (E) - zob. rys. [4].

8. Zatozy¢ pokretto (D).
Ograniczenie temperatury

Temperatura wody jest ograniczona przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C.

Jezeli potrzebna jest woda o wyzszej temperaturze,
przez nacisniecie przycisku (G1) mozna wytaczy¢
blokade temperatury do 38 °C.



Regulacja ogranicznika oszczedzania wody

Regulacja ilosci wody - zob. strona rozktadana I,
rys. [5] i [6].

¢ llos¢ wody jest ograniczona za pomoca fabrycznie
ustawionego ogranicznika.

Jesli potrzebna jest wieksza ilos¢ wody, mozna
wytgczy¢ dziatanie ogranicznika przez nacisniecie
przycisku (N1) - zob. rys. [5].

W przypadku potrzeby zmiany potozenia ogranicznika

nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:

1. Zamkna¢ zawér odcinajacy.

2. Zdja¢ pokretto (K).

3. Odkreci¢ wkret (L) i wyja¢ wktadke (M).

4. Zdja¢ uchwyt odcinajacy (N).

5. Zdjac tacznik rowkowany (O) i ogranicznik
przeptywu (P).

6. Zatozy¢ ogranicznik przeptywu (P) w wymaganym
potozeniu, zakres regulacji - zob. rys. [6].

7. Natozy¢ tgcznik rowkowany (O) - zob. rys. [5].
8. Zatozy¢ uchwyt odcinajacy (N) - zob. szczegdt (Q).

9. Wkiadke zatrzaskowg (M) zamocowac $rubg (L)
i zatozy¢ pokretto (K).

Ochrona przed zamarzaniem

Przy oprdznianiu domowej instalacji wody termostaty
nalezy opréznia¢ osobno, poniewaz na doprowadze-
niach wody cieptej i zimnej znajdujg sie zawory
zwrotne. W tym celu nalezy zdjg¢ termostat ze Sciany.

Konserwacja

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ ewent. wymienic
i przesmarowac specjalnym smarem do armatury.

Zamknaé doprowadzenia wody zimnej i ciepte;j.
I. Zawor zwrotny - zob. strona rozktadana | oraz Il.

1. Zdemontowac baterie w odwrotnej kolejnosci zob.
strona rozktadana |, rys. [1] i [2] oraz rozdziat
Instalacja.

2.Zdjac uszczelke (R1) i filtr siatkowy (R2) - zob.
strona rozktadana Il.

3. Kluczem imbusowym 12mm wykreci¢ ztgczke (S),
krecac w prawo (gwint lewoskretny).

4. Wykreci¢ zawor zwrotny (T).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Il. Termoelement - zob. strona rozktadana I, rys. [7].

1.Zdjac¢ pokretto (D).

2. Odkreci¢ wkret (E) i wyja¢ wktadke (F).
3.Zdjac¢ pokretto wyboru temperatury (G).
4. Wyjac¢ zacisk (V1).

5. Zdja¢ pierscien oporowy (V).

6. Odkrecic¢ nakretke regulacyjng (W) z zespotem
przecigzeniowym (W1).

7. Wykreci¢ termoelement (X) przy pomocy klucza
ptaskiego 22mm.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby zespot
przecigzeniowy (W1) byt maksymalnie wkrecony
w nakretke regulacyjng (W) (gwint lewoskretny)

Uwazac¢ na potozenie montazowe pierscienia
oporowego (V).

Po zakonczeniu konserwaciji termoelementu nalezy
wykonac regulacje (zob. Regulacja).

lll. Glowica ceramiczna - zob. rys. [5].

1.Zdjac¢ pokretto (K).
2. Odkreci¢ wkret (L) i wyja¢ wktadke (M).
3.Zdja¢ uchwyt odcinajacy (N).

4.Zdja¢ facznik rowkowany (O) i ogranicznik
przeptywu (P).

5. Kluczem ptaskim 17mm wykreci¢ gtowice
ceramiczng (Z).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne - zob. strona rozkiadana |l
( * - akcesoria specjalne).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnaciji tej armatury
zamieszczono w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.
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Medio epapuoyng

O1 BpUOCTATIKEG UTTATAPIEG EiIVOI KATOOKEUOAOWEVEG
yia TTapoxn {ecTou vepoU WE TN XPHon CUCCWPEUTWV
TTiEaNg KAl €Av XPNOIKOTIoINBouv Pe auTtd Tov TPOTTOo
atrodidouv TN JeyaAUTEPN akpifela aTnv emBuunTA
Bepuokpaaia. Eival duvatd va xpnaigoTroinéolv
TaxuBepuoaipwveG NAEKTPIKOU 1) yKaliou eTTapKoUg
IoxU0G (atd 18 kW ) 250 kcal/min).

O1 BeppoaTaTeg Oev PUTTOPOUV VA XPNOIKoTToINBoUY JE
OUCCWPEUTEG XWPIG TTiEaN (avolXTd cuaThuaTa (eaTou
VvEPOU).

OAol o1 BepuoaTaTteg pubpidovTal OTO EPYOCTATIO JE
Tiean pong 3 bar kai oTIg dU0 TTAEUPEG.

Edav TTapouciaoTolv atrokAiocelg Bepuokpaaiag Adyw
€I0IKWYV oUVONKWY TwV UOPAUAIKWY EYKATAOTACEWY,
Ba Trpétrel va puBuioTel 0 BepPOCTATNG avaAoya E TIG
TOTTIKEG OUVONKeG (BA. PUBuion).

Texvikd oToixeia

EAGx10Tn TTiEon pong Xwpig
METETTEITA AVTIOTACEIG

EAGxi0Tn TTiEon pong ue

0,5 bar

METETTEITA AVTIOTACEIG 1 bar
MéyioTn mieon Asitoupyiag 10 bar
2UVICTWWEVN TTiEON PONAG 1-5bar
Micon eAéyxou 16 bar
Mapoxn o€ tieon pong 3 bar eP. 26 I/min
MéyioTtn Bepuokpaaia vepou

oTnv €icodo (eoToU VEPOU 80 °C
ZUVIOTWHEVN PEYIOTN Bepuokpaaia

KUKAo@opiag (yia e€0IKkovounaon eVEPYEIQG) 60 °C
®payn acedAciag 38 °C

H Bepuokpaaia Tou eoToU vepoU oTnv TTapoxn {ecTou
vePoU TTPETTEN va gival TOuAdxioTov 2 °C uwnAdTepn
atro Tn BepUoKpacia Tou PEIKTOU veEPOU.

Mapoxn kpuou vepou
Mapoyn ¢eoTou vepou
EAGxioTn TTapoxn

oecid
aploTepd
=5 I/min

2€ MECEIG NPEPiIag yeyaAuTepeg atrd 5 bar Ba TTpeTTel
va TOTTOBETNOEI JIa CUOKEUN PEiwaNg TNG TTiECNG.

EykardoTtaon

ZemAUVETE KOAG TO CUCTNNO CWANVWOEWY TIPIV
KOl META TNV EYKATAOTAOT (CULQWVA WE TIG
mpodiaypapés EN 806)!

2 UVAPHUOAOYAOTE TOUG OUVOECHOUG S, aTTaPAITNTES
SdlaoTdoeig, BA. avadimmhoupevn oeAida I, eik. [1].
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BidwaoTe Tn pmratapia, BA. k. [1] kai [2].

1. MepioTpéYTe TOV TTIPOCUVAPPOAOYNUEVO BIOWTO
dakTUAIO (A) KaTd 30°.
2TPWETE To dAKTUAIO (A) aTTO TNV ETTIPAVEIQ TOU
KA€18I10U TTpOG TIG Baaelg aTepéwang (B), BA.
eIkéveG [1] kau [2].

2.Bidworte Tn Baon otepéwong (B) pe kKAIdi 32mm
ETTAVW OTO GUVOETHO S PéXPI va aioBavBeite Tnv
avTtiotaon. Mn o@iyyete uTTEpBOAIKA, TTPOKEIME-
VOU Va OTTOQUYETE TUXOV TTAPAMOPPWOEIS TNG
Baong otepéwong (B), BA. eikéva [2]!

3. TorroBetrioTE TO BIGWTO dAKTUAIO (A) TTAVW OTNV
em@aveia KAeIdI0U TnG Baong otepéwong (B).
MepiotpéyTte 1O PIdWTS dakTUAIO (A) KaTd 30°, yia
VO KOUPTTWOEL

4.Bidwote TN pogéta (C) avw atrd 1o BIdWTO
OaKTUAIO (A) KaI JE QOPA TTPOG TOV TOIXO.

MpooéTe 10 Ox€DIO dlaCcTACEWY OTNV avadITTAOUEVN
oehida l.

AvTioTpon ouvdeon ((coTd SeCId - KPUO apIoTEPA).
AVTIKATAOTAOTE TO BepuoaToixeio (X), BA.
avTaAAakTIKG oTnv avaditrAoupevn oeAida ll, Kwo.
TTapayyeAiag: 47 657 (1/27).

AvoigTe TIG TTAPOXEG KPUOU Kl {EGTOU VEPOU Kal
€AEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV!

Puluion

Pubuion Oeppuokpaciag, BA. eikoveg [3] kai [4].

e [piv TN xprion, otav diagépel n Bepuokpaaia Tou
MIKTOU vepoU oTnv £€000 atrd Tn Bepuokpacia TTou
£Xel €TAeyel oTO BEPUOTTATN.

o Metd atmrd kGBe ouvTrpnaon oTo BepluooToIXEiO.

1. Avoigte Tn BaABida @payuoU Kal JETPROTE TN
BepuoKkpaacia Tou eEEpXOUEVOU VEPOU HE EVa
BepuodueTpo, BA. eikdva [3].

2. ApaipéoTe Tn AaBn (D), BA. eikéva [4].

3. Zef1dwoTe Tn Bida (E) kai aaipéaTe 10
mapéupuapa (F).

4.BydAte Tov emmdoyéa Bepuokpaaiag (G).

5. MNepioTpéwTe 1O TTAgIUGDI pUBUIONG (H) £wg éToU TO
eCepxouevo vepod gbaael Toug 38 °C.

6. MepdoTe Tov emAoyéa Bepuokpaciag (G) €101 WoTE

TO oNEAdI Twv 38 °C va GUUTTITITEl JE TO anuad! (J)
oTo TrepiPAnua, PA. eikéva [3].

7.NepdoTte 10 TTApEUBUTHa (F) kal BIBWOTE TO YE TN
Bida (E), BA. eixova [4].

8. ToroBetAoTE TN AaPn) (D).
Mepropionog Bepuokpaciag

To €Upog NG eTIAOYNG BepoKpaaiag TrepiopideTal aTTd
Mia @payn ac@daAeiag oTtoug 38 °C.

Edav emBupeite yeyaAUTtepn Bepuokpaaia, YTTOPEITE va
TTapakGuyeTe TNV ao@aeia Twv 38 °C melovtag T0
diakotTn (G1).
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PUOuION TG @payng olkovoliag

PUOuIon TToodTNTOag PONRG, BA. avadiTtAoUpevn

oehida lll, k. [5] kai [6].

e H mroogdtnTa vepou TreplopileTal ECW PIOG QPAYAS
TTOU puBuiCeTal atTd TO EPYOTTACIO.
Edv emBupeite peyaAuTtepn ToodTNTa VEPOU,
MTTOPEITE VO TTAPOKAPYETE TN QPAyA TTATWVTAG TO
koupTri (N1), BA. eikéva [5].

Edav B€AeTe va aANGgeTE TO Ppaypo akoAouBnioTe Ta

TTOPAKATW:

1. KAgioTte Tn BaABida @payng.

2. TpaBnrgre T AaBn (K).

3. Zef1dwaTe Tn Bida (L) kai apaipéaTe TO
mapéuBuopa (M).

4. Apaipéate TN Aapn epaynig (N).

5. ApaipéoTe Tov TTpocapuoyéa (O) kal To SIaKOTITN
oikovopiag (P).

6. ToTroBeTOTE TO BIAKOTITN OIKOVOWiag (P) otnv
emOuuNTA 80N, d¢tite TNV €IKGVa [6] yia TNV TTEPIOXA
puBuicewv.

7. TotroBetioTe TTANI TOV TTpocappoyEa (O), BA. eikdva [5].
8. MepaoTe T Aapni epayng (N), BAETTE AeTrTopépeies (Q).

9. TotroBetiaTE TO TTAPEPPUOPa (M) pe T Bida (L) kai
mepdoTe TN AaBn (K).

Mpoooxn o€ TepiTTTWON TTAYETOU

> TEPITITWON EKKEVWONG TNG UBPAUAIKAG

EYKATAOTOONG TOU CTTITIOU TTPETTEI VA AdEIACOUV Ol

BepUOOTATEG XWPIOTA, BIOTI OTIG TTAPOXEG KPUOU KOl

(e0TOU VEPOU UTTAPXOUV EYKATEOTNUEVES PAAPIOES

QVTETTIOTPOPNAG TTOU EPTTODICOUV TNV AVTIGTPOPN POr).

21NV TTEPITITWON aUTA TTPETTEI VO AQAIPEITAl O

BeppoOTATNG ATTO TOV TOIXO.

ZuvtApnon

EAéyETe OAa Ta e€apTripaTa, kaBapioTe Ta, edv

XPEIAgeTal, aAAGETE Ta Kal AITTAvaTE T PE TO €10IKO
NITTQVTIKO uTTaTopiag.

KAgioTe TNV TTOpOXA KpUOU Kai {EOTOU VEPOU.

I. BaABida avTemioTpo@®ng, BA. avadITTAOUEVES
oehideg | kai ll.

1. ATToouvapuoAoyAOTE TN PTTOTAPIO PE TNV
avTioTpo®n ocipd, PA. avadiTrAolpevn aeAida l,
eik. [1] ka1 [2] ko Odnyieg EykatdoTaong.

2. ApaipéoTe Tn Aavtla (R1) kai 1o @iAtpo (R2), BA.
avaditrAouuevn ogAida .

3. Zefi1dwaoTe T0 0TOUIO CUVOEDNG (S) PE €va KAEIDI
Allen 12mm pe de€i& TTepiaTpoPn (apioTePd
oTrEipwua).

4. =ZeBidwote TN BaABida avremoTpo@ng (T).

H ouvapuoAdynon TTpETTEl va yivel e Tnv avTioTpogn
oclpd.

Il. @eppooToixeio, BA. avaditrAoupevn ogAida lll,
eIk [7].

1. ByGAte T Aapn (D).

2. =ZeBidwoaoTe Tn Bida (E) kal agaipéoTe 10
mapéupuapa (F).

. BydAte Tov emAoyéa Beppokpaaiag (G).

. TpaBn&re Tpog Ta £€w 10 GykiaTpo (V1).

.AgaipéaTe Tov TEPUATIKO dakTUAIO (V).

. =eB1dwaTe TO PUBPIOTIKS TTAgINAdI (W) Kal
a@aIpéaTe TN govada utrep@opTiong (W1).

7. =eB1dwoTe 10 BepuoaToixeio (X) pe Eva KAEISI

(Kapuddki) 22mm.

o O bW

H ouvapuoAdynaon TTpETTE va yivel Je TV avTioTpogn
ogipa.

MpooéTe va e@apudael N povada utrep@opTiong (W1)
OTO0 OTrEipwpa Tou dakTuAiou puBuiong (W)
(apioTEPOOTPOPO OTTEIPWHA).

Mpooégte Tn 80N cuvapuoAdynong Tou
TEPHATIKOU SakTuAiou (V).

Metd atrd KGBe GuvTPENON TOU BEPPOCTOIXEIOU Eival
atrapaitnTn yia puBuion (BA. PuBuion).

lll. Kepapikdg pnxaviopog, BA. €ikova [5].

1. Tpapngre Tn Aapn (K).

2. =ZeBidwoaoTe Tn Bida (L) kal apaipéaTe 10
TapéuBuapa (M).

3. ApaipéaTe Tn AaBn epayng (N).

4. ApaipéaTe Tov TTpocapuoyéa (O) kai Tn epayn
olkovouiag (P).

5. ZeLIBWOTE TOV KEPAWPIKO INXAVIOHO (Z) pe Eva KAEIDi
(kapuddki) 17mm.

H ouvappoAdynon TTpETTEl va yivel e TNV avTioTpogn
oclpda.

AVTaAAOKTIKA, BA. avadiTtAolpevn agAida Il
(* = TTPOQIPETIKOG £EOTTAIOHOG).

®povrida

Tig 0dnyieg TOU aopouv TN PPovTiIda AuTAG TNG
MTTATAPIaG, YTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG CUVNUMEVEG
odnyieg @povTidag.
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Oblast pouziti

Baterie s termostatem jsou konstruovany pro
zasobovani teplou vodou ve spojeni s tlakovymi
zasobniky a pfi tomto pouziti dosahuji nejpfesnéjsi
teploty. Pfi dostate€ném vykonu (od 18 kW

resp. 250 kcal/min) jsou vhodné také elektrické
nebo plynové pritokové ohfivace.

Ve spojeni s beztlakovymi zasobniky (otevienymi
zafizenimi na pfipravu teplé vody) se termostaty
nemohou pouzivat.

VSechny termostaty jsou z vyroby sefizeny pfi
oboustranném proudovém tlaku 3 bary.

V pfipadé, Ze se vlivem zvlastnich instala¢nich
podminek vyskytnou teplotni rozdily, je nutné
termostat sefidit s pfihlédnutim k mistnim poméram
(viz sefizeni).

Technické udaje

Minimalni proudovy tlak bez

dodate¢né zapojenych odporu 0,5 baru
Minimalni proudovy tlak s

dodate¢né zapojenymi odpory 1 bar
Max. provozni tlak 10 bart
Doporuceny proudovy tlak 1-5bart
ZkuSebni tlak 16 bart
Pritok pfi proudovém tlaku 3 bary cca 26 I/min
Max. teplota vody

na vstupu teplé vody 80 °C
Doporu¢ena max. pfivodni teplota

(uspora energie) 60 °C
Bezpecénostni zarazka 38°C

Teplota teplé vody je u pfivodu minimalné o 2 °C
vy8Si nez teplota smisené vody

Pfipojeni studené vody vpravo
Pfipojeni teplé vody vlevo
Minimalni pritok =5 I/min

P¥i statickych tlacich vy$sich nez 5 bar( je nutno
namontovat redukéni ventil.

Instalace

Potrubni systém pred a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Namontovat S-pfipojky, pFislusné rozméry, viz
skladaci strana |, zobr. [1].
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Baterii nasSroubovat, viz zobr. [1] a [2].

1. Pfedem namontovany krouzek se zavitem (A)
otocit o 30°.

Krouzek se zavitem (A) pfesunout z plochy
Sestihranu pro kli¢ na pfipojovaci hrdlo na sténu (B),
viz zobr. [1] a [2].

2. Pfipojovaci hrdlo na sténu (B) naSroubovat na
S-pfipojku plochym kli¢em 32mm, az se projevi
odpor. Pfi dotahovani nepouzit nadmérnou silu,
aby nedoslo k deformaci pfipojovaciho hrdla na
sténu (B), viz zobr. [2]!

3. Krouzek se zavitem (A) nasadit na plochu Sesti-
hranu pro kli¢ na pfipojovacim hrdle (B). Krouzek se
zavitem (A) otocit o 30°, aby se zajistil o Sestihran.

4.Ruzici (C) nasroubovat na krouzek se zavitem (A)
az po dosednuti na sténu.

Dodrzet kotované rozméry na skladaci strané |.

Opacna montaz pripojeni (tepla vpravo - studena

vlevo).

Vyména termoclanku (X), viz nahradni dily, skladaci
strana Il, obj. €.: 47 657 (1/2").

Otevrit privod studené a teplé vody a prezkouset
tésnost spoju!

Sefizeni

Sefizeni teploty, viz zobr. [3] a [4].

¢ Pfed uvedenim do provozu, pokud se teplota
smisSené vody méfena v misté vytékani odchyluje od
nastavené pozadované teploty na termostatu.

e Po kazdé udrzbé termoclanku.

1. Otevfit uzaviraci ventil a teplomérem zméfit teplotu
vytékajici vody, viz zobr. [3].

2.Ovladag (D) stahnout, viz zobr. [4].
3. Sroub (E) uvolnit a vytahnout zapadkovou viozku (F).
4.Ovladac regulace teploty (G) stahnout.

5. Regulaéni matici (H) otacet tak dlouho, az vytékajici
voda dosahne teplotu 38 °C.

6. Ovladac regulace teploty (G) nasadit tak, aby
znacka 38° souhlasila s oznacenim (J) na télesu
baterie, viz zobr. [3].

7. Zapadkovou vlozku (F) nasunout a upevnit pomoci
Sroubu (E), viz zobr. [4].

8. Ovladac (D) nasunout.
Omezeni teploty
Teplotni rozsah je omezen pojistnou zarazkou na 38 °C.

Pokud si prejete vyssi teplotu vody, Ize zarazku pro te-
pelnou hranici 38 °C prekrocit zatlacenim tlacitka (G1).
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Sefizeni usporné zarazky

Sefizeni pritokového mnozstvi, viz skladaci

strana lll zobr. [5] a [6].

e Mnozstvi vody je omezeno Uspornou zarazkou,
sefizenou jiz z vyroby.

Pokud je zapotfebi vétSi mnozstvi vody, Ize omezo-
vaci zarazku prekrocit zatlaGenim tlacitka (N1), viz
zobr. [5].

Pfi pfestaveni zarazky postupujte nasledovné:

1. Uzavfit uzaviraci ventil.
2. Ovladag (K) stahnout.

3. Sroub (L) uvolnit a vytahnout zapadkovou viozku (M).

4. Ovladag pratoku (N) stahnout.

5. Zlabkovy adaptér (O) a uspornou zarazku (P)
stahnout.

6. Uspornou zarazku (P) nasunout do zadané polohy,
mozny rozsah sefizeni viz zobr. [6].

7. Zlabkovy adaptér (O) nasunout, viz zobr. [5].
8. Ovladag prutoku (N) nasunout, viz detail (Q).

9. Zapadkovou vlozku (M) namontovat pomoci
Sroubu (L) a nasunout ovlada¢ (K).

Pozor pfi nebezpeci mrazu

Pfi vyprazdnovani domovniho vodovodniho systému
je tfeba termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se
v pfivodu studené a teplé vody nachazeji zpétné
klapky. K tomu je tfeba termostat vyjmout ze stény.

Udrzba

VSechny dily pfezkouset, vycistit, pfipadné vyménit a
namazat specialnim mazivem pro armatury.

Uzavrit privod studené a teplé vody.

I. Zpétna klapka, viz skladaci strana | a ll.

1. Baterii demontovat v obraceném pofadi, viz skladaci
strana |, zobr. [1] a [2] a popis v textu Instalace.

2.Tésnéni (R1) a sitko pro zachyceni necistot (R2)
vyjmout, viz skladaci strana .

3. PFipojovaci vsuvku (S) vySroubovat kli€em na vnitfni
Sestihrany 12mm ota€enim doprava (levy zavit).

4. Zpétnou klapku (T) vymontovat.

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Il. Termo¢€lanek, viz skladaci strana lll, zobr. [7].

1. Ovlada¢ (D) stahnout.

2. Sroub (E) uvolnit a vytahnout zapadkovou
vlozku (F).

3. Ovladac regulace teploty (G) stahnout.
4.Svorku (V1) vytahnout.
5. Stahnout dorazovy krouzek (V).

6. Regulaéni matici (W) s omezovaci jednotkou (W1)
stahnout.

7. Termoclanek (X) vySroubovat plochym
klicem 22mm.

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Pfitom je tfeba dbat na to, aby se omezovaci jed-
notka (W1) pokud mozno co nejvice zaSroubovala do
regulacni matice (W) (levotoCivy zavit).

Dodrzet montazni polohu dorazového krouzku (V).

Po kazdé udrzbé termoclanku je nutno provést
sefizeni (viz sefizeni).

lll. Keramicky vrsek, viz zobr. [5].

1. Ovladac¢ (K) stahnout.

2. Sroub (L) uvolnit a vytahnout zapadkovou
vlozku (M).

3. Ovladac prutoku (N) stahnout.

4. Zlabkovy adaptér (O) a uspornou zarazku (P)
stahnout.

5. Keramicky vr§ek (Z) vysroubovat plochym
klicem 17mm.

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Nahradni dily, viz skladaci strana Il ( * = zvlastni

pFislusenstvi).

Udrzba
Pokyny k udrzbé této armatury jsou uvedeny v
pfilozeném navodu k udrzbé.
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Felhasznalas:

A héfokszabalyozos-csaptelepek nyomastaroldn
keresztil torténé melegviz-szolgaltatasra késziltek,
és ilyen alkalmazaskor a legjobb hémeérsékleti
pontossagot biztositjak. Elégséges teljesitmény
esetén (18 kW-tdl ill. 250 kcal/perc) elektromos- ill.
gazmikodtetési atfolyo-rendszer(i vizmelegitok is
alkalmasak.

Nyomas nélkiili tarolokkal (nyilt Gzemd
vizmelegitékkel) h6fokszabalyozés csaptelepek nem
hasznalhatok.

A gyartélizemben valamennyi héfokszabalyoz6
bekalibralasa két oldali, 3 bar érték(i aramlasi nyomas
mellett torténik.

Ha sajatsagos szerelési feltételek kdvetkeztében
eltér6 hémérsékletek adodnanak, akkor a
héfokszabalyozot a helyi viszonyokra kell
beszabalyozni (Iasd Kalibralas).

Miiszaki adatok

Minimalis aramlasi nyomas
utankapcsolt ellenallasok nélkul
Minimalis aramlasi nyomas

0,5 bar

utankapcsolt ellenallasokkal 1 bar
Max. tdzemi nyomas 10 bar
Javasolt aramlasi nyomas 1-5bar
Vizsgalati nyomas 16 bar

Ataramlé mennyiség 3 bar
aramlasi nyomasnal

Max. vizh6mérséklet
melegviz bemeneten

Ajanlott max.eléremend vizhémérséklet (energia-

kb. 26 I/perc

80°C

megtakaritas) 60 °C
Biztonsagi retesz 38 °C
A melegviz h6mérséklete a tapcsatlakozasnal
minimum 2 °C magasabb, mint a kevertviz
hémérséklete

Hidegviz-csatlakozas jobb oldalt
Melegviz-csatlakozas bal oldalt
Minimalis ataramlé mennyiség = 5 I/perc

5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén nyomascsok-
kent6 szikséges!

Szerelés

A csOvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Szereljék fel az S-csatlakozokat (szilkséges méretekl,
lasd I-es kihajthato oldal [1]-es abra).
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A csaptelepet csavarozza fel, lasd az [1] és [2]

abrakat.

1. Forditsa el az el6szerelt csavargyrit (A) 30°-kal.
Tolja a csavargydr(t (A) a kulcs fellletérdl a fali
csatlakozo csonkjara (B), lasd az [1] és [2] abrakat.

2. Csavarozza fel a fali csatlakozécsonkot (B) 32mm-es
villaskulcssal érezhetd ellenallasig az S-csatlakozora.
Ne hizza meg tul szorosan, hogy elkeriilje a
fali csatlakozécsonk (B) deformacidjat, lasd
a[2] abra!

3. Helyezze fel a csavargydr(t (A) a fali
csatlakozdcsonk (B) kulcsfellletére. Forditsa el a
csavargyurit (A) 30°-kal, hogy az bereteszel&djon.

4.Csavarozza a rozettat (C) a csavargylriin (A)
keresztul a falra.

Ugyeljen az l-es kihajthato oldalon 1évé méretrajzra.

Felcserélt oldali bekotés (meleg jobbra - hideg
balra).

A hdéelem (X) cseréje, lasd potalkatrészek Il, kihajthatd
oldal, megrend.-sz.: 47 657 (1/2).

Nyissa meg a hideg- és a melegviz vezetéket és
ellendrizze a beko6tések tomitettségét!

Kalibralas

A homérséklet beallitasa, (Iasd [3] és [4] abrak)
szlikséges:

e Uzembehelyezés elétt, ha a kevert viz a vizkivételi
helyen mért h6mérséklete eltér a héfokszabalyozon
beallitott névleges értéktdl.

¢ A héelemen végzett minden egyes karbantartas
utan.

1. Nyissa ki az elzaroszelepet és mérje meg a kifolyo
viz hémérsékletét, lasd [3] abra.

2. A szitat, (D) huzza le, lasd [4]-es abra.

3. Az Utkdzd8betétet (E) nyomja fel és rogzitse
csavarral (F).

4. A hémérsékletvalaszté fogantyut (G) huzza le.

5. Forgassa a szabalyozo anyat (H) mindaddig, amig a
kifolyo viz hdmérséklete a 38 °C értéket el nem éri.

6. Az Utkoztetdt (G) ugy kell feltolni, hogy a 38°-jeldlés
a hazon lévé (J) jeldléssel essen egybe, lasd [3]-as
abrat.

7. Az Utkdz8betétet (F) nyomja fel és rogzitse
csavarral (E) lasd [4]-es abra.

8. A fogantyut (D) nyomja fel.

Hémérséklet behatarolas

A hémérséklettartomanyt a biztonsagi retesze-
lés 38 °C-ra hatarolja be.

Ha ennél magasabb hémérsékletre van igény, akkor a
billentyl benyomasaval a (G1) 38°C-os lezaras
atlépheté.
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A takarékiitkozo beallitasa

A mennyiség beallitasa, lasd lll-as kihajthato
oldal [5] és [6] abrak.

¢ A viz mennyiségét a gyartélizemben beallitott
Utk6z6 hatarolja be.

Ha ennél nagyobb vizmennyiségre van igény, akkor
a takarék-nyomogomb (N1) megnyomasaval az
Utk6z6 atléephetd, lasd [5]-6s abra.

Ha az utkoz6 atallitasara van szikség, a

kovetkez6képpen kell eljarni:

1.Zarja az elzardszelepet.

2. A fogantyut (K) huzza le.

3. A csavartt (L) lazitsa ki és az litk6z6betétet (M)
hidzza le.

4.Huzza le az elzaro fogantyut (N).

5. A bordas adaptert (O) és a takarékossagi Utkdzét (P)
huzza le.

6. A takarékossagi Uitk6zot (P) a kivant helyzetben
helyezze fel, lehetséges atallitasi tertlet, lasd
a [6]-os abrat.

7. A bordas adaptert (O) nyomija fel, lasd [5]-6s abra.

8. A reteszel6 fogantyut (N) nyomija fel, lasd a
részletrajzot (Q).

9. A csappantyus betétet (M) csavarral (L) szerelje fel,
és a fogantyut (K).

Amire fagyveszély esetén ugyelni kell:

A haz berendezésének lelritésekor a
héfokszabalyozokat kilén kell ledriteni, mivel a
hidegviz és a melegviz bekdtéseiben
visszafolyasgatlok vannak elhelyezve. A lelrités
soran a héfokszabalyozoét a falrdl le kell venni.

Karbantartas

Ellendrizze valamennyi alkotorészt, tisztitsa meg,
esetleg cserélje ki azokat és zsirozza be 6ket specialis
szerelvényzsirral.

Zarja el a hideg- és melegviz vezetékeket.
l. Visszafolyasgatlo, lasd | és Il kihajthaté oldal.

1. A csaptelepet forditott sorrendben kell
leszerelni,lasd | kihajthato oldal, [1] és [2] abra és
szOveg, Szerelés.

2. A tdmitést (R1) és a szennyezddésfelfogd szitat (R2)
vegye le, lasd Il kihajthaté oldalt.

3. Csavarja ki a csatlakozodarabot (S) 12mm-es
imbuszkulccsal (balmenetes).

4. Csavarozza ki a visszafolyasgatlot (T).

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Helem, lasd I1l kihajthaté oldal [7]-es &bra.

1. A fogantyut (D) nyomija fel.

2. Az (tk6z6betétet (E) nyomija fel és rogzitse
csavarral (F).

3. A hémérsékletvalaszto fogantyut (G) huzza le.
4.Huzza ki a szoritot (V1).
5. Az (tkdzd gylrdt (V) huzza le.

6. A szabalyoz6 anyat (W) a tulterhelés egységgel (W1)
huzza le.

7. A héelemet (X) 22mm-es villaskulccsal csavarozza ki.

Az 0sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Figyelni kell arra, hogy a tulterhelés egység (W1)
amilyen mélyen csak lehet, a szabalyoz6 anyaba (W)
legyen becsavarozva (balmenetes).

Az (itk6z6 gyiirii beszerelési helyzetét (V)
figyelembe kell venni.

A héelem minden karbantartasat kovetden el kell
végezni a kalibralast (Id. "Kalibralas").

lll. Keramia fels6rész, lasd a [5]-0s abrat.

1. A fogantyut (K) huzza le.

2. A csavartt (L) lazitsa ki és az ltkdzdbetétet (M)
hdzza le.

3.Huzza le az elzaré fogantyut (N).

4. A bordas adaptert (O) és a takarékossagi litk6z6t (P)
huzza le.

5. A keramia fels6részt (Z) a 17mme-es villaskulccsal
csavarozza ki.

Az 0sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Cserealkatrészek, lasd a Il kihajthat6 oldalon
( * = specialis tartozékok).

Tisztitas
A csaptelep tisztitasara vonatkozé utmutatast a
mellékelt hasznalati Utmutaté tartalmazza.
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Campo de utilizagao

As misturadoras termostaticas sao construida para o
fornecimento de agua quente através de
termoacumuladores de pressao e, assim montadas,
permitem a obtengao da maxima precisdo na
temperatura. Com a poténcia suficiente (a partir

de 18 kW ou 250 kcal/min), sao também adequados
esquentadores eléctricos ou a gas.

Nao é possivel utilizar termostatos em conjugacéao
com termoacumuladores com saida livre
(esquentadores abertos).

Todos os termostatos sdo regulados na fabrica para
uma pressao de caudal de 3 bar dos dois lados.

Se, devido a condi¢des de alimentagao especiais, se
verificarem desvios de temperatura, o termostato deve
ser regulado para as condi¢des locais (veja
Regulagao).

Dados técnicos

Pressao de caudal minima sem

resisténcias posteriores 0,5 bar
Pressao de caudal minima com
resisténcias posteriores 1 bar

Max. pressao de servico 10 bar
Pressao de caudal aconselhada 1-5bar
Pressao de teste 16 bar

Débito a 3 bar de pressao de caudal
Temperatura max. da agua

aprox. 26 I/min

na entrada da agua quente 80 °C
Max. temperatura prévia aconselhada

(poupanga de energia) 60 °C
Bloqueio de seguranga 38 °C

Temperatura da agua quente na ligagao de
abastecimento min. 2 °C acima da temperatura da
agua de mistura

Ligacéo da agua fria a direita
Ligagdo da agua quente a esquerda
Caudal minimo =5 1/min

Em pressoes estaticas superiores a 5 bar, deve ser
montado um redutor de pressao.

Instalacao

Antes e depois da instalagédo, enxaguar bem as
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Montar as ligagdes S, medidas requeridas, ver
pagina desdobravel |, fig. [1].
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Montar a misturadora, ver figuras [1] e [2].

1.Rodar 30° o anel roscado pré-montado (A).
Deslocar o anel roscado (A) para a porca de ligagao
a parede (B), ver as figuras [1] e [2].

2. Apertar a porea de ligagao a parede (B) a ligagdo S
com uma chave de bocas de 32mm, até sentir
resisténcia. Nao apertar excessivamente, para
evitar deformacoes da porea de ligagao a
parede (B), ver fig. [2]!

3. Deslocar o anel roscado (A) da superficie do
excentrico para a porca de ligagéo (B). Rodar o anel
roscado (A) 30°, até que ele tranque.

4. Aperte o espelho (C) sobre o anel roscado (A) a
parede.

Consulte o desenho cotado na pagina desdobravel 1.

Montagem em sentido inverso (quente - & direita,
fria - a esquerda).

Substituir o termoelemento (X), ver pegas
sobresselentes, pagina desdobravel I, n® de

enc.: 47 657 (1/2”).

Abrir a agua fria e quente e verificar se as ligagoes
estao estanques!

Regulagéo

Ajuste da temperatura, ver fig. [3] e [4].

¢ Antes de colocar ao servigo, quando a temperatura
da agua misturada, medida no ponto de saida da
agua, difere da temperatura nominal regulada no
termostato.

Apods cada manutengao no termoelemento.

.Abrir a agua e medir a temperatura da agua que sai
com um termoémetro, ver fig. [3].

. Extrair o manipulo (D), ver fig. [4].

. Desapertar o parafuso (E) e o casquilho estriado (F).

. Remover o manipulo de selec¢do da temperatura (G).

.Rodar a porca de regulagao (H), até que a agua que
sai atinja 38 °C.

6. Inserir o manipulo de selecgéo da temperatura (G)

de modo a que a marca de 38° fique alinhada com a
marca (J) no corpo da torneira, ver fig. [3].

7. Introduzir o casquilho estriado (F) e fixa-la com um
parafuso (E), ver fig. [4].

8. Inserir o manipulo (D).

—

a b WODN

Bloqueio de temperatura

O ambito de temperatura é limitado para 38 °C pelo
blogueio de segurancga.

Se se pretender uma temperatura mais elevada,
pode-se ultrapassar o bloqueio de 38 °C, deslizando o
botao (G1).
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Regulagao do limitador de caudal

Ajuste do caudal, ver desdobravel lll fig. [5] e [6].

¢ A quantidade de agua é limitada por um encosto
regulado na fabrica.

Se se pretender um maior caudal de agua, é possivel
ultrapassar o bloqueio, deslizando o botdo (N1), ver

fig. [5].

Caso pretenda regular o bloqueio, devera proceder da
seguinte forma:

1. Fechar a valvula de vedagao.

2. Extrair o manipulo (K).

3. Desapertar o parafuso (L) e extrair o casquilho
estriado (M).

4. Extrair a valvula de vedagéao (N).

5. Extrair o adaptador estriado (O) e o limitador de
caudal (P).

6. Inserir o limitador de caudal (P) na posigao
pretendida, &mbito de regulagao possivel ver fig. [6].

7. Inserir o adaptador estriado (O), ver fig. [5].
8. Inserir o manipulo de bloqueio (N), ver pormenor (Q).

9. Montar o casquilho estriado (M) com o parafuso (L) e
inserir o manipulo (K).

Atencgdo ao perigo de congelamento

Ao esvaziar a instalacdo doméstica, os termostatos
devem ser esvaziados separadamente, pois na
ligacao de agua fria e agua quente existem valvulas
anti-retorno. Para isso, o termostato deve ser retirado
da parede.

Manutengao

Verificar, limpar, e eventualmente substituir todas as
pecas e lubrifica-las com massa especial para
misturadoras.

Fechar a agua fria e quente.
I. Valvulas anti-retorno, ver pagina desdobravel | e Il.

1. Desmontar a misturadora pela ordem inversa, ver
pagina desdobravel |, fig. [1] e [2] e texto Instalagao.

2. Retirar a junta (R1) e o filtro (R2), ver o desdobravel Il.

3. Desapertar asede de ligagdo (S) com uma chave de
parafusos sextavados internos de 12mm, rodando-o
para a direita (rosca de passo a esquerda).

4. Desmontar a valvula anti-retorno (T).

A montagem é feita pela ordem inversa.

. Termoelemento, ver desdobravel lll, fig. [7].

1. Extrair o manipulo (D).

. Desapertar o parafuso (E) e retirar o casquilho
estriado (F).

. Extrair o manipulo de selecgéo da temperatura (G).
.Retirar a mola (V1).
. Extrair o anel limitador (V).

. Extrair a porca de regulagao (W) com unidade de
sobrecarga (W1).

7. Desapertar o termoelemento (X) com uma chave de
bocas de 22mm.

N

(20 ¢) B - éV)

A montagem é feita pela ordem inversa.

Ter o cuidado de assegurar que o casquilho fica
apertado (W1) fique enroscada o mais fundo possivel
na porca de regulagdo (W) (rosca de passo a
esquerda).

Prestar atengao a posigdo de montagem do anel
limitador (V).

Depois de cada manutengao do termoelemento é
necessaria uma regulagao (ver Regulagao).

lll. Castelo ceramico, ver fig. [5].

1. Extrair o manipulo (K).

2.Desapertar o parafuso (L) e extrair o casquilho
estriado (M).

3. Extrair o manipulo de bloqueio (N).

4. Extrair o adaptador estriado (O) e o limitador de
caudal (P).

5. Desapertar o castelo ceramico (Z) com uma chave
de bocas de 17mm.

A montagem é feita pela ordem inversa.

Pecas sobresselentes, consulte a pagina
desdobravel Il (* = acessorios especiais).

Manutencgao
As instrugdes para a conservagéo desta torneira
constam das Instrugdes de conservagao anexas.
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Kullanim sahasi

Termostath bataryalar bir basingli kap Gizerinden sicak
su temini icin dizayn edilmistir ve bu sekilde
kullaniimalariyla en dogru sicaklik derecesini saglarlar.
Yeterli performansta (18 KW veya 250 kcal/dak’dan
itibaren ) elektrikli veya gazli sofbenler de uygun olur.
Basingsiz su kaplarinda (agik sistem sicak su
sofbenleri) bu termostatlar kullanilamaz.

Batln termostatlar fabrikada, her iki yonde
uygulanan 3 bar akis basincina gére ayarlanir.

Eger bazi 6zel montaj sartlari nedeniyle sicaklk
sapmalari olursa, bu durumda termostat yerel sartlara
gore ayarlanmalidir (bkz. Ayarlama).

Teknik Veriler

En az akis basinci
sonradan baglanmis direncler olmadan

En az akis basinci

0,5 bar

sonradan devreye baglanmis direncler ile 1 bar
Maks. igletme basinci 10 bar
Tavsiye edilen akis basinci 1-5bar
Kontrol basinci 16 bar
3 bar akis basincinda debi yakl. 26 l/dak

Sicak su maks.

Sicak su girisinde 80 °C
Sicak su ¢ikisindaki suyun maks. sicakhgi

(Eneriji tasarrufu) 60 °C
Emniyet kilidi 38 °C

Kullanim esnasinda sicak suyun isisi karisik su
sicakhdindan en az 2 °C daha fazladir

Soguk su baglantisi
Sicak su baglantisi
Minimum debi

sagda olmaldir
solda olmahdir
=5 1/min

Statik basincin 5 barin tizerinde olmasi durumunda, bir
basing disurici takiimahdir.

Montaj

Boru sistemini kurulumdan once ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

S-baglantilarini monte edin, gerekli olgiiler, bakin
katlanir sayfa I, sekil. [1].
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Bataryayi monte edin, bkz. sekil. [1] ve [2].

1. Onceden monte edilmis pasolu bilezigi baglanti-
sini (A) 30° déndurdn.
Vidali bilezigi (A) anahtar alanindan duvar baglanti
desteginin (B) destegine itin, bkz sekil [1] ve [2].

2. Duvar baglanti destegini (B) 32mm’lik agizli anahtar
ile hissedilebilir dirence kadar S baglantisina
civatalayin. Duvar baglanti desteginin (B)
deforme olmasini 6nlemek i¢in fazla sikmayin,
bkz. sekil [2]!

3. Pasolu bilezigi (A) duvar baglanti desteginin (B)
anahtar alanina takin. Pasolu bilezigi (A) yerlesmesi
icin 30° dondurdn.

4.Rozeti (C) pasolu bilezik tGizerinden (A) duvara karsi
civatalayin.

Katlanir sayfa I'deki 6lgl isaretine dikkat edin.

Ters yapilmig baglanti olursa (sicak saga - soguk

sola baglanmalidir).

Termo-elementi (X) degistirin, bakin, Yedek parca

katlanir sayfa Il, Siparis - No.: 47 657 (1/2”).

Soguk ve sicak su giriglerini agin ve tiim baglan-
tilarin sizdirmaz olup olmadigini kontrol edin!

Ayarlama

Sicaklik-Ayarlama, bkz. sekil [3] ve [4].
o Eger vanada olgulen karisik su sicakhgi termostatta
ayarlanan sicaklia uymuyorsa, kullanimdan énce.

¢ Termo elementte yapilan her bakim sonrasi.

1.Vanayi agin ve akan suyun sicakligini termometre
ile 6lclin, bkz sekil [3].

2. Tutamag: (D) cekerek gikarin, bkz. sekil [4].

3. Civatayi (E) gevsetin ve ara tutucuyu (F) gekerek
cikarin.

4. Sicaklik segme digmesini (G) gikarin.

5. Termostat kolunu (O) akan su 38 °C’ye ulasincaya
kadar cevirin.

6. Sicaklik segme diigmesini (G) 38° isareti gévdedki (J)
isaret ile uyusacak sakilde takin, bkz. sekil [3].

7. Ara tutucuyu (F) takin ve civata ile (E) tespitleyin,
bkz. sekil [4].

8. Tutamag (D) takin.

Sicakligin sinirlanmasi

Sicaklik siniri emniyet kilidi sayesinde 38 °C’a
sinirlandiriimigtir.

Daha yuksek bir sicaklik istendiginde (G1) digmesinin
basilmasi ile, 38 °C-engeli asiimis olur.
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Tasarruf dayamasinin ayarlanmasi

Miktar ayari, bkz katlanir sayfalll sekil [5] ve [6].

e Su miktari Uretim tarafindan ayarlanan dayanakla
sinirlandiriimigtir.

Daha fazla su miktari istenildiginde, tusunu (N1)
basarak dayama asilabilir bkz. sekil [5].

Dayanak ayari degistiriimek istenildiginde, lutfen
asagidaki gibi hareket edin:

1. Kapama valfini kapatin.

2. Tutamagi (K) gekerek ¢ikarin.

3. Civatayi (L) gevsetin ve ara tutucuyu (M) gekerek
cikarin.

4. Kilitteme volanini (N) ¢ikarin.

5.Yivli adaptdérind (O) ve tasarruf dayamasi ile (P)
cekerek cikarin.

6. Tasarruf dayamasini (P) istenilen pozisyonda takin,
muamkin olan ayarlar bkz sekil [6].

7.Yivli adaptori (O) takin, bkz sekil [3].
8. Agma kapama kolunu (N) takin, bkz detay (Q).

9. Ara tutucuyu (M) civata ile (L) monte edin ve
tutamagi (K) takin.

Don tehlikesine dikkat

Binanin su tesisatini bosaltma esnasinda termostatlar
da ayrica bosaltma islemine tabi tutulmalidir, ¢linki
soguk ve sicak su baglantilarinda ¢ek valf bulun-
maktadir. Burada termostat duvardan alinmalidir.

Bakim

Tim pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin ve 6zel armatir yagiyla yaglayin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.
I. Geri akis onleyicisi, bkz katlanir sayfa | ve Il.

1. Bataryayi ters siralamada demonte edin, bkz
katlanir sayfa I, sekil. [1] ve [2] ve metin Monta;j.

2. Conta (R1) ve pislik tutucu stizgeci (R2) ¢ikarin, bkz
katlanir sayfall.

3. Baglanti nipelini (S) 12mm lik alyen anahtar ile saga
cevirerek sokin (sol paso).

4. Cek valfi (T) sokun.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Il. Termik eleman, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [7].

1. Tutamag (D) ¢ekin.

2. Civatayi (E) gevsetin ve ara tutucuyu (F) gekerek
cikarin.

3. Sicaklik se¢gme digmesini (G) ¢ikarin.
4.Mandali (V1) ¢ikarin.

5. Dayanak halkasini (D) ¢ikarin.

6. Ayar somununu (W) sursarj birimi ile (W1) gekin.

7. Termik elementi (X) 22mm’lik acik agizli anahtarla
sokan.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Sirsarj biriminin (W1) mimkin oldugu kadar ayar
somununa (W) civatalanmasina dikkat edilmelidir (sol
paso).

Dayama bileziginin montaj pozisyonuna (V) dikkat
edin.

Termo elementte yapilan her bakimdan sonra bir
ayarlama gereklidir (bkz. Ayarlama).

lll. Seramik-ust parga, bkz sekil [5]

1. Tutamag (K) cekerek gikarin.

2. Civatayi (L) gevsetin ve ara tutucuyu (M) cekerek
cikarin.

3. Kilitleme volanini (N) ¢ikarin.

4.Yivli adaptérind (O) ve tasarruf dayamasi ile (P)
cekerek cikarin.

5. Seramik Ust parcayi (Z) 17mm’lik diz anahtar ile
sokan.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa Il ( * = Ozel
aksesuar).

Bakim
Bu armaturin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin
lutfen birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.
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Oblast' pouzitia

Batérie s termostatom su konstruované na
zasobovanie teplou vodou v spojeni s tlakovymi
zasobnikmi a pri tomto pouZiti sa dosahuje najvyssia
presnost' nastavenej teploty. Pri dostato€nom vykone
(od 18 kW resp. 250 kcal/min) st vhodné tiez
elektrické alebo plynové prietokové ohrievace.

V spojeni s beztlakovymi zasobnikmi (otvorené
ohrievace vody) sa termostaty nemézu pouzivat'.

VSetky termostaty su z vyroby nastavené pri
obojstrannom hydraulickom tlaku 3 bary.

V pripade, ze v désledku zvlastnych instalacnych
podmienok vzniknu rozdiely nastavenych tepl6t, je
potrebné termostat nastavit' podl'a miestnych
podmienok (pozri nastavenie).

Technické udaje

Minimalny hydraulicky tlak bez

Batériu naskrutkovat', pozri obr. [1] a [2]

1. Predbezne namontovany krizok so zavitom (A)
otodit' o 30°.

Kruzok so zavitom (A) nasunut' na pripojovacie
hrdlo na stenu (B) cez plochy Sest'hranu pre kl'U¢,
pozri obr. [1] a [2].

2. Pripojovacie hrdlo na stenu (B) naskrutkovat' na
S-pripojku plochym kl'i¢om 32mm, az je citit' odpor.
Pri dot'ahovani nepouzivat' nadmernu silu, aby
nedoslo k deformacii pripojovacieho hrdla na
stenu (B), pozri obr. [2]!

3. Kruzok so zavitom (A) nasunut' na plochu Sest'hranu
pre kI'4¢ na pripojovacom hrdle (B). Kruzok so
zavitom (A) otocit' 0 30°, aby sa zaistil o hrany.

4.Rozetu (C) naskrutkovat' na kruzok so zavitom (A)
az po dosadnutie na stenu.

Dodrzat' pritom kétované rozmery na skladacej strane |.

Opacna montaz pripojok (tepla vpravo - studena
vlavo).

Vymena termoclanku (X), pozri nahradné diely,
skladacia strana Il, obj. €.: 47 657 (1/2”).

Otvorit' privod studenej a teplej vody a

dodatoCne zapojenych odporov 0,5 baru gkontrolovat' tesnost' spojov!

Minimalny hydraulicky tlak s

dodatoCne zapojenymi odpormi 1 bar Nastavenie

Max. pr?va(’jzkovy tl?k ) 10 barov Nastavenie teploty, pozri obr. [3] a [4].

Doporuceny hydraulicky tiak 1-Sbarov | Pred uvedenim do prevadzky, ked' sa teplota zmieSa-
Skusobny tlak 16 barov  nej vody, merana v mieste vytekania odchyl'uje od
Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary cca 26 I/min  nastavenej pozadovanej teploty na termostate.

Max. teplota vody e Po kazdej udrzbe termoclanku.

na vstupe teplej vody 80 °C 1. Otvorit' uzatvaraci ventil a teplomerom zmerat'

Doporu¢ena max. prietokova teplota (Setrenie energie)
60 °C
Bezpecnostna zavora

Teplota teplej vody je na zasobovacej pripojke
minimalne o 2 °C vysSia ako teplota zmieSanej vody

38 °C

Pripojka studenej vody vpravo
Pripojka teplej vody vl'avo
Minimalny prietok =5 1/min

Pri statickych tlakoch vySSich nez 5 barov sa musi
namontovat' redukény ventil.

InStalacia

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Namontovat' S-pripojky, prislusné rozmery, pozri
skladaciu stranu I, obr. [1].
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teplotu vytekajucej vody, pozri obr. [3].
2. Rukovat' (D) stiahnut', pozri obr. [4].

3. Skrutku (E) uvolnit' a zapadkovu viozku (F)
vytiahnut'.
4.Rukovat' nastavenia teploty (G) stiahnut'.

5. Regula¢nou maticou (H) tocit' tak diho, az kym
vytekajuca voda nedosiahne teplotu 38 °C.

6. Rukovat' nastavenia teploty (G) nasunut' tak, aby
znacka 38° suhlasila s oznacenim (J) na telese,
pozri obr. [3].

7.Zapadkovu vlozku (F) nasunut' a dotiahnut'
skrutkou (E), pozri obr. [4].

8. Rukovat' (D) nasunut'.
Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je ohrani¢eny pomocou
bezpelnostnej zavory na teplotu 38 °C.

V pripade, ze je potrebné nastavit' vysSiu teplotu vody,
je mozné teplotnu hranicu 38 °C prekrocit' zatlacenim
tlacidla (G1).
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Nastavenie uspornej zarazky Il. Termoélanok, pozri skladaciu stranu Ill, obr. [7].
Nastavenie prietokového mnozstva, pozri skladaciu | R, kovit' (D) stiahnut'.

stranu Il obr. [5] a [6]. . . . .
2. Skrutku (E) uvolnit' a zapadkovu vlozku (F)
¢ Mnozstvo vody je ohrani¢ené pomocou zarazky, vytiahnut'.
nastavenej uz z vyroby. 3. Rukovét' nastavenia teploty (G) stiahnut'.
Ak je pozadované vacsie mnozstvo vody, je mozné 4.Sponu (V1) vytiahnut'.
zarazku prekrocit' zatlacenim tlacidla (N1), pozriobr. g gstighnut' dorazovy krazok (V).

5].
5] 6. Regulaénu maticu (W) s obmedzovacou jednot-

Pri prestaveni zarazky postupujte nasledovnym kou (W1) stiahnut'.
sposobom: 7. Termodlanok (X) vyskrutkovat' plochym
1. Uzavriet' uzatvaraci ventil. klI'GCom 22mm.

2. Rukovat' (K) stiahnut'.

3. Skrutku (L) uvolnit' a vytiahnut' zapadkovu viozku (M).
4. Rukovat' nastavenia prietoku (N) stiahnut'.

5. Zliabkovy adaptér (O) s Uspornou zarazkou (P)

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Pri montazi je dblezité dbat' na to, aby sa
obmedzovacia jednotka (W1) pokial' mozno ¢o najviac

tiahnut'.
Sﬁ 3 nu’ . . . ) zaskrutkovala do regula¢nej matice (W) (I'avotocivy
6. Uspornu zarazku (P) nasunut' do pozadovanej Zavit).
polohy, mozny rozsah nastavenia pozri obr. [6].
7. Nasunut' Zliabkovy adaptér (O), pozri obr. [5]. Dodrzat' montaznu polohu dorazového kruzku (V).

8. Nasunut' rukovat' nastavenia prietoku (N), pozri
detail (Q).

9. Zapadkovu vliozku (M) upevnit' pomocou skrutky (L)
a nasunut' rukovat' (K).

Po kazdej udrzbe termoclanku je potrebné
termoclanok nastavit' (pozri nastavenie).

Pozor pri nebezpeéenstve mrazu lll. Keramicky vrsok, pozri obr. [5].

Pri vyprazdnovani vodovodného systému je potrebné

termostaty vyprazdnit' samostatne, pretoze v 1. Rukovat' (K) stiahnut'.

pripojkach studenej a teplej vody si namontované 2. Skrutku (L) uvol'nit' a vytiahnut' zapadkovti
spatné klapky. Pritom sa termostat musi vybrat' zo vlozku (M).

steny. 3. Rukovat' nastavenia prietoku (N) stiahnut'.
— 4. Zliabkovy adaptér (O) s Uspornou zarazkou (P)
Udrzba stiahnut'.

Vsetky diely skontrolovat', vycistit', popr. vymenit'a na- 5 Keramicky vréok (Z) vyskrutkovat' otvorenym
mazat' Specialnym tukom na armatury. kl'aéom 17mm.

Uzavriet' privod studenej a teplej vody.

l. Spatna klapka, pozri skladaciu stranu | a Il. MontaZ nasleduje v opa&nom poradi

1. Batériu demontovat' v opacnom poradi, pozri
skladaciu stranu |, obr. [1] a [2] a popis v texte
InStalacia.

2. Tesnenie (R1) a zachytavacie sitko necistot (R2)
vybrat', pozri skladaciu stranu .

3. Pripojovaciu vsuvku (S) vyskrutkovat' imbusovym
kl'téom 12mm to€enim smerom doprava (I'avotoCivy
zavit).

4. Spatnu klapku (T) vymontovat'.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu Il ( * = zvlastne
prisluSenstvo).

Montaz nasleduje v opaénom poradi. Udrzba

Pokyny k udrzbe tejto armatury su uvedené v
priloZzenom navode na udrzbu.
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Podroc¢je uporabe

Termostatske baterije so narejene za oskrbo s toplo
vodo preko tlagnih zbiralnikov in tako nudijo zelo
natan&no temperaturo. Pri zadostni zmogljivosti

(od 18 kW oz. 250 kcal/min dalje) so primerni tudi
elektri¢ni oz. plinski pretoéni grelci.

Termostatov ni mozno uporabljati v povezavi z
zbiralniki brez pritiska (s pretocnimi grelniki vode).

Vsi termostati se pri delu nastavijo na obojestranski
pretocni tlak 3 bare.

Ce zaradi posebnih namestitvenih pogojev nastanejo
odstopanja v temperaturi, je treba termostat nastaviti
na razmere v okolju (glej razdelek Nastavitev).

Tehniéni podatki:

Najmanjsi pretoc¢ni tlak brez

priklju€nih uporov 0,5 bara
Najmanjsi pretoc¢ni tlak s

priklju€nimi upori 1 bar
Najvecji delovni tlak 10 barov
Priporo€eni delovni tlak 1 - 5 barov
Preizkusni tlak 16 barov
Pretok pri 3 barih delovnega tlaka: cca. 26 I/min
NajviSja temperatura vode

pri vhodu za toplo vodo: 80 °C
Priporoena najvecja temperatura

dovoda (prihranek energije) 60 °C
Varnostna zapora pri 38 °C

Temperatura tople vode pri dovodnem prikljucku
najmanj 2 °C ve€ kot temperatura meSane vode

Priklju€ek za mrzlo vodo desno
Prikljuek za toplo vodo levo
Najmanijsi pretok =5 l/min

Ce je tlak v mirovanju visji od 5 barov, je potrebno
vgraditi regulator tlaka.

Namestitev

Temeljito ocistite sistem cevi pred in po instalaciji
(upoStevaijte standard EN 806)!

Montirajte S-prikljuCke, ustreznih meril, gl. notranjo
stran |, sl. [1].
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Baterijo privijte, gl sl. [1] in [2].

1. Pred montiranjem vija¢ni obro¢ (A) zavrtite za 30°.
Vijacni obro€ (A) potisnite s povrSine klju¢a na
nastavek zidnega priklju¢ka (B), gl. sl. [1] in [2].

2.Zidne prikljucke (B) z 32mm klju¢em, dokler ne
zacutite upora na S-prikljuc¢ku. Ne privijte pretrdno,
da se izognete deformiranju zidnega
priklju¢ka (B) gl. sl. [2]!

3. Vijacni obro¢ (A) pritrdite na povrsino klju¢a na zidni
prikljucek (B). Vijacni obro€ (A) zavrtite za 30°, tako
da se zaskoci.

4.Rozeto (C) privijte ¢ez vijacni obro€ (A) na steno.

Upostevaijte prikaz merila na notraniji strani .

Zrcalno obrnjeni prikljuéek (toplo desno - hladno

levo).

Zamenjajte termoelement (X), glej zloZljivo stran
Nadomestni deli Il, &t. artikla: 47 657 (1/2”).

Odprite mrzlo in toplo vodo in preverite, Ce
priklju¢ka dobro tesnita!

Nastavitev

Nastavitev temperature, gl sliki [3] in [4].

¢ Pred zaCetkom delovanja, Ce je izmerjena
temperatura izto€ene mesane vode razli¢na od
zelene temperature, ki je nastavljena na termostatu.

e Po vsakem popravilu termoelementa.

1. Odprite ventil za zapiranje in izmerite temperaturo
iztoCene vode s termometrom, gl. sliko [3].

2.Rocico (D) povlecite, gl. sliko [4].
3. Vijake (E) odvijte in snemite zaskoc¢ni vstavek (F).
4.Rocico za izbiranje temperature (G) snemite.

5. Matico za regulacijo (H) obracajte, dokler iztoCena
voda ne doseze 38 °C.

6. Rocico za izbiro temperature (G) nataknite tako, da
se oznaka za 38°-ujema z oznako (J) na ohisju, gl.
sliko [3].

7.ZaskocCni vstavek (F) nataknite in pritrdite z
vijakom (E) gl. sliko [4].

8. Rocico (D) nataknite.

Omejitev temperature

Varnostna zapora temperaturno obmocje vode
omejuje na 38 °C.

Ce zelite visjo temperaturo, lahko pritisnete na
tipko (G1) in prekoracite temperaturo 38 °C.



Nastavitev varnostnega omejevalnika
Nastavitev koli¢ine, gl. notranjo stran Ill sl. [5] in [6].

¢ Koli¢ina vode je tovarnisko nastavljena na dolo¢eno
vrednost.

Ce zelite vegjo koligino vode, lahko pritisnete na
gumb (N1) na omejevalniku in tako prekoracite
_ doloceno koliCino, gl. sliko [5].
Ce zelite prenastaviti omejevalnik, se ravnajte po
naslednjem navodilu:
1. Zaprite ventil za zapiranje.
2. Rocico (K) snemite.
3. Vijake (L) odvijte in snemite zaskocni vstavek (M).
4.Rocico za zapiranje (N) snemite.

5. Zobati obro¢ (O) in var€evalni omejevalnik (P)
snemite.

6. VarCevalni omejevalnik (P) nastavite v Zeleni
polozaj, za obmocje nastavitve gl. sliko [6].

7. Zobati obro¢ (O) nataknite, gl. sliko [5].
8. Rocico za zapiranje (N) nataknite, gl. detajl (Q).

9. Zaskoc¢ni vstavek (M) privijte z vijakom (L) in
nataknite rocico (K).

Previdno - nevarnost zmrzovanja.

Pri praznenju vodovodne instalacije je potrebno
termostate posebej izprazniti, ker se v priklju¢ku za
toplo in hladno vodo nahajajo preprecevalci
vzvratnega toka. Pri tem je potrebno sneti termostat s
stene.

Vzdrzevanje

Preverite vse dele, jih oCistite, po potrebi zamenjajte in
namastite s posebno mastjo za armature.

Zaprite dotok mrzle in tople vode.

I. Prepre€evalec vzvratnega toka, gl. notranjo stran |
in Il

1. Baterijo razmontirajte v obrnjenem vrstnem redu, gl.
notranjo stran |, sl. [1] in [2] in besedilo Namestitev.

2. Tesnilo (R1) in cedilo za zajem umazanije (R2)
snemite, gl. notranjo stran II.

3. Nosilec priklju€ka (S) odvijte z 12mm imbus kljuéem
tako, da ga vrtite na desno (levi navoj).

4. PreprecCevalec vzvratnega toka (T) demontirajte.

Montaza poteka v obrnjenem vrstnem redu.

Il. Termoelement, gl. notranjo stran ll, sl. [7].

1.Rocico (D) snemite.

2.Vijake (E) odvijte in snemite zaskocni vstavek (F).
3. Rocico za izbiranje temperature (G) snemite.
4.Sponke (V1) izvlecite.

5. Obro¢ omejevalnika (V) izvlecite.

6. Matico za regulacijo (W) z enoto za preobreme-
nitev (W1) snemite.

7. Termoelement (X) odvijte z 22mm klju¢em.

Montaza poteka v obrnjenem vrstnem redu.

Paziti je potrebno, da je enota za preobremenitev (W1)
kar najtesneje privita v matici za reguliranje (W) (levi
navoj).

Vgradno lego obro¢a omejevalnika (V) je treba
upostevati.

Po vsakih vzdrzevalnih delih na termoelementu je
potrebna nastavitev (gl. Nastavitev).

lll. Keramic€ni zgornji del, gl. sliko [5].

1.Rocico (K) snemite.
2.Vijake (L) odvijte in snemite zaskoCni vstavek (M).
3. Rocico za zapiranje (N) snemite.

4. Zobati obro¢ (O) in var€evalni omejevalnik (P)
snemite.

5. Keramicni zgornji del (Z) odvijte s 17mm klju¢em.

Montaza poteka v obrnjenem vrstnem redu.

Nadomestni deli, gl. notranjo stran Il ( * = dodatni
pribor).

Nega
Napotke za nego te armature dobite v priloZenih
navodilih.
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Opseg upotrebe

Termostat-baterije su konstruirane za jednu opskrbu
sa toplom vodom preko tlacnog spremnika i ako se
tako upotrijebe onda donose najbolju toénost
temperature. Kod dovoljno snage (od 18 kW

odnosno 250 kcal/min) prikladni su isto i elektri¢ni i
plinski protocni grijaci vode.

U spoju sa beztlacnim spremnikom (otvoreni uredaj za
pripremu tople vode) termostati se ne mogu
upotrebljavati.

Svi termostati su u tvornici justirani kod jednog
obostranog hidrauli¢kog tlaka od 3 bara.

Ako na temelju posebnih instalacijskih uvjeta nastanu
odstupanja od temperature, onda se termostat mora
prema mjesnim odnosima justirati (pogledaj justiranje).

Tehnicki podaci

Minimalni hidraulic¢ki tlak bez

pridodanih otpornika 0,5 bara
Minimalni hidraulicki tlak sa

pridodanim otpornicima 1 bar
Maks. pogonski tlak 10 bara
Preporuceni hidrauli¢ki tlak 1-5bara
Ispitni tlak 16 bara
Protok kod 3 bara hidrauli¢kog tlaka ca. 26 |/min
Maks. temperatura vode

na ulazu tople vode 80 °C
Preporu¢ena maks. polazna temperatura

(uSteda energije) 60 °C
Sigurnosni zapor 38 °C

Temperatura tople vode na opskrbnom prikljucku
min. 2 °C vi$a nego $to je temperatura mjeSane vode

Prikljuak hladne vode desno
Prikljucak tople vode lijevo
Minimalni protok =5 1/min

Ako tlak mirovanja iznosi viSe od 5 bara, onda se treba
ugraditi jedan reduktor tlaka.

Instalacija

Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito
isprati (uzeti u obzir EN 806)!

S-priklju¢ke montirati, potrebne mjere, pogledaj
preklopnu stranu |, sl. [1].
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Bateriju pric¢vrstiti, pogledaj sl. [1]i [2].

1. Predhodno montirani vij¢ani prsten (A) okrenuti
za 30°.

Vij€ani prsten (A) sa povrsine klju¢a navucéi na
nastavak na nastavku zidnog priklju¢ka (B),
pogledaj sl [1] i [2].

2. Nastavk zidnog prikljucka (B) privijati na S-prikljucak
sa Celjusnim klju¢em 32mm, tako dugo dok se ne
osjeti otpor. Ne smije se previSe zategnuti, tko da
ne dode do deformoranja na nastavku zidnog
priklju¢ka (B), pogledj sl. [2]!

3. Vij¢ani prsten (A) natknuti na povrsinu kljua na
nastavku zidnog priklju¢ka (B). Vij¢ani prsten (A)
okrenuti za 30°, tako da uskoéi u urez.

4.Rozetu (C) pri€vrstiti iznad vij¢anog prstena (A)
prema zidu.

Pridravajte se crtea s mjerama na preklopnoj strani I.

Obrnut priklju¢ak (toplo desno — hladno lijevo).
Zamijenite termoelement (X), pogledajte
rezervne dijelove na preklopljenoj strani Il, Sifra
proizvoda: 47 657 (1/27).

Otvori dovod hladne i tople vode i ispitaj dali je
priklju¢ak nepropustan!

Justiranje

Namjestanje temperature, pogledaj sl. [3] i [4].

¢ Prije pustanja u pogon, ako izmjerena temperatura
mjeSane vode na mjestu uzimanja, odstupa, od
temperature koja je zadana na termostatu.

¢ Poslije svakog odravanja na termoelementu.

1. Zaporni ventil otvori i mjeri temperaturu ispusne

vode sa termometrom, pogleda;j sl. [3].

.Rucku (D) skinuti, pogledaj sl. [4].

. Olabavi vijak (E) i skini okidni umetak (F).

.Rucku za biranje temperature (G) skinuti.

.Regulativhu maticu (H) okreci tako dugo, dok voda

koja isteCe postigne 38 °C.

6. Rucku za biranje temperature (G) tako nataknuti, da
se 38°-0znaka podudara sa oznakom (J) na kucistu,
pogleda;j sl. [3].

7. Okidni umetak (F) nataknuti i sa vijakom (E)
pri¢vrstiti, pogledaj sl. [4].

8. Rucku (D) nataknuti.

a b WODN

Ogranic¢avanje temperature

Opseg temperature je pomocu sigurnosnog zapora
na 38 °C ogranicen.

Ako je poeljena jedna viSa temperatura, onda se moe
povudi tipka (G1) kojom se prekoraci 38 °C-grani¢nik.
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Posluivanje Stednog grani¢nika

Namjestanje koli€ine, pogledaj preklopnu stranu Il
sl. [5] i [B].

¢ Koli¢ina vode je ograni¢ena pomocu jednog
tvornicki namjestenig granicnika.

Ako je poeljena jedna druga koli¢ina vode, onda se
moe povuci tipka (N1) sa kojom se grani¢nik
prekoraci, pogledaj sl. [5].

Ako se grani¢nik treba premjestiti, onda se postupa
ovako:

1. Zatvori zaporni ventil.

2. Ru€ku (K) skinuti.

3. Olabavi vijak (L) i skini okidni umetak (M).

4. Zapornu rucku (N) skinuti.

5. Adapter sa brazdicom (O) i Stedni grani¢nik (P)
skinuti.

6. Stedni graniénik (P) natakni u eljenom poloaju,
moguci opseg premjestanja, pogledaj sl. [6].

7. Adapter sa brazdicom (O) nataknuti, pogledaj sl. [5].
8. Zapornu ru¢ku (N) nataknuti, pogledaj detalj (Q).

9. Okidni umetak (M) montiraj sa vijakom (L) i natakni
rucku (K).

Panja kod smrzavanja

Kod ispranjenja kuénog uredaja, termostati se moraju
posebno isprazniti, zato jer se u hladnom i toplom
priklju¢ku vode, nalaze vakuumske/protustrujne
sklopke. Zbog toga se skine termostat sa zida.

Odravanje

Sve dijelove provijeriti, o€istiti, po potrebi izmjeniti i
namazati sa specijalnom masti za armature.

Zatvoriti dovod hladne i tople vode.

I. Vakuumskalprotustrujna sklopka, pogledaj
preklopnu stranu | i Il.

1. Baterije demontirati u obrnutom redosljedu, pogledaj
preklopnu stranu |, sl. [1]i [2] i tekst Instalacija.

2. Brtvilo (R1) i filtar za skupljanje negistoce (R2)
skinuti, pogledaj preklopnu stranu II.

3. Prikljuénu nazuvicu (S) pricvrstiti sa nati¢nim
Sestobridnim kljuéem 12mm, tako da se zaokrene
na desno (lijevi navoj).

4. Vakuumsku/protustrujnu sklopku (T) demontirati.

Montaa u obrnutom redosljedu.

Il. Termoelement, pogledaj preklopnu stranu lll,
sl. [7].

1. Rucku (D) skinuti.

2. Olabavi vijak (E) i skini okidni umetak (F).
3.Ruc&ku za biranje temperature (G) skinuti.
4.Kopéu (V1) izvugi.

5. Grani¢ni prsten (V) skinuti.

6. Regulativhu maticu (W) sa jedinicom
preopterecenja (W1) skinuti.

7. Termoelement (X) odvrnuti sa Celjusnim
kljucem 22mm.

Montaa u obrnutom redosljedu.

Treba se paziti na to, da se jedinica preopterecen-
ja (W1) sto je moguce dublje uvije u regulativhu
maticu (W) (lijevi navoj).

Na poloaj ugradnje grani€nog prstena (V) paziti.

Nakon svakog odravanja na termoelementu, nuno je
jedno justiranje (pogledaj Justiranje).

lll. Keramicki gornji dio, pogledaj sl. [5].

1. Rucku (K) skinuti.

2. Olabavi vijak (L) i skini okidni umetak (M).

3. Zapornu rucku (N) skinuti.

4. Adapter sa brazdicom (O) i Stedni grani¢nik (P)
skinuti.

5. Keramicki gornji dio (Z) odvrnuti sa Celjusnim
kljuéem 17mm.

Montaa u obrnutom redosljedu.

Rezervni dijelovi, pogledaj preklopnu stranu Il
(* = Posebni rezervni dijelovi).

Njegovanje

Napomene koje se odnose na njegovanje ove
armature mogu se procitati u priloenoj uputi za
njgovanje.
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O6nacT Ha npunoxeHue

TepmocTaTHUTE BaTepun ca KOHCTPYyMpaHu 3a
cHabasiBaHe ¢ Tonna Boga ot 6ovnepu noa HansraHe
1 Taka M3Mnon3BaHn BOAAT A0 Hal-ronsiMa TOMHOCT B
Temneparypara Ha cMeceHaTta Boga. [pu goctatbyHa
mowHocT (Hag 18 kBat unu 250 kkan./MuH.) ca
noaxoasiLn U enekTpUYecKn Unn rasoBmn NPOTOYHU
BOQOHarpeBarenu.

B kombuHaumsa c bonnepun 6e3 HansaraHe (OTKpUTU
BOLOHArpeBaTtenn) TepmMmocTaTuTe He MoraTt ga ce
M3nona3Bear.

Bcuyku TepmocTaTi ca HacTpoeHU B 3aBoda npu
HansraHe Ha NOTOKa Ha TonnaTta u cTyaeHarta Boga ot
3 bapa.

AKO yCroBusiTa Ha MAICTO Ca pasnuyHu 1 cneg
WHCTanupaHe ce nony4vat OTKIMOHEHMWS B
Temnepartypara, ToO TepMoCTaTbT TpsibBa Aa ce
HaCTPOW CbIMacHO NoKanHuTe ycrnoBus (BUX
Hactporka).

TexHNn4YecKkn gaHHuU

MwuHuManHo HandraHe Ha noTtoka 6e3

OONMBIAHUTENHO BKITHOYEHU HACTaBKU 0,5 6apa
MuHuManHo HansiraHe Ha NoToka ¢

OOMbITHUTEITHO BKITHOYEHW HACTaBKM 1 6ap
Makc. PaboTHo HansiraHe 10 Gapa
lMpenopbuMTENHO HanaraHe Ha NoToka 1 -5 6apa
M3nuTBaTenHo HansraHe 16 6apa

Pasxoa npu 3 6apa HansiraHe
Ha noTtoka

Makc. Temnepatypa

npuon. 26 n/mMuH

Ha Tonnara Boga npu Bxoga 80 °C
lMpenopbunTENHa Makc. Temneparypa

(nkoHOMUKA Ha eHeprnst) 60 °C
MpeanaseH orpaHny4nTEn Ha 38 °C

Temnepatypa Ha Tonnata Bofa npu 3axpaHsallara
Bpb3ka MUH. 2 °C no-BMCOKa OT TeMnepartypara Ha
XernaHata cMeceHa BoJa

Bpb3ka 3a cTygeHarta Boga B AACHO
Bpb3ka 3a Tonnarta sBoga B NSAABO
MwuHumaneH pasxoa =5 n/MuH.

Mpu NnocTosiHHO HansiraHe Hag 5 Gapa TpsibBa ga ce
Brpagv peayKkTop Ha HansiraHeTo.

MoHTax

BoponpoBogHaTa cuctemMa npeav v cneg MOHTax
[a ce NpoMue OCHOBHO (MpuabpXanTe ce KbM
EN 806)!

MoHTax Ha S-Bpb3KMTE, MEXAYOCOBO pa3CTOsAHME U
npucbeguHuUTenHa pesba, Bux cTp. |, cur. [1].
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MoHTax Ha 6aTepusTa, Bux dur. [1] n [2].

1. 3aBbpTeTE NPEeaBapUTENHO MOHTUPAHUSA BUHTOB
npbCTeH (A) Ha 30°.

M3gbpnanTe BUHTOBUA NPBCTEH (A) OT JoMnHAaTa KbM

ropHaTta yacT Ha HacTtaskaTta (B), Bux cwr. [1] n [2].
2.3aBuHTeTe HacTtaBkuTe (B) ¢ raeveH knoy 32Mm

BbpXy S-Bpb3KUTE AOKATO Ce yCceTu

cbnpoTtueneHne. He 3atarante MHOro 3gpaBo

3a ga ce npepotBpaTtu AecopmmupaHe Ha

HacTtaBkaTa (B), Bux dour. [2]!

3. N3byTariTe BUHTOBUS NPBCTEH (A) OTHOBO KbM
JornHaTa yacT Ha HacTaBkata (B). 3aBbpTtete
BUHTOBMA NpbCTeH (A) Ha 30°, Taka Ye ga Bnese
pobpe B rHe3goTo.

4. 3aBuHTeTe poseTkarta (C) Bbpxy BMHTOBUS
npbCTeH (A) KbM CTeHarta.

OB6bpHeTe BHMMaHME Ha YepTexa ¢ pasMmepuTe Ha

cTpaHuua l.

O6paTHO cBBLp3BaHe C BOAONpPOBOAHAaTa Mpexa
(Tonna oTasACHO — CTyAeHa OTNSABO).

MoameHeTte TepmoenemeHTa (X), Bux PesepBHM yacTu
ctpaHuua ll, Kat. Ne: 47 657 (1/2).

MycHeTe cTyaeHaTa u Tonnara BoAa U npoBepeTe
Bpb3KuTe 3a Tey!

HacTtpouka

HacTpouka Ha Temneparypara, Bux dur. [3] u [4].

¢ [lpeaou nsnonseaHe, ako n3aMepeHaTa Temneparypa
Ha n3Tuyallata cMeceHa Boga npu usxoga e pasn-
W4YHa OT 3agajeHaTa no ckanata Ha TepMocTarTa.

o Cnep BcAka TeXHUYeCKa nposepka Ha
TepMoernemeHTa.

1.TlycHeTe BoaaTta U U3aMepeTe TemnepaTypaTa Ha
n3sTnyallaTta Boga ¢ TepMOMETBP, BUX dur. [3].

2. CaaneTte 4pe3 nsgbpneaHe pbkoxsaTtkaTa (D), Bux
dour. [4].

3. OtBUHTETE BMHTa (E) 1 cBaneTte KOHTakTHaTa
Brnoxka (F).

4.Cganerte 4pe3 usabpneaHe kanadykarta (G) Ha
pbKOoXBaTKaTa 3a perynmpaHe Ha Temnepartypara.

5. 3aBbpTeTe perynupailara ranka (H) gokato
n3Tnyawiata sBoga gocturHe 38 °C.

6.MocTtaBeTe kanaykaTta (G) Ha pbkoxBaTKkaTa 3a
perynupaHe Ha TeMmnepartypara Taka, 4e Mapku-
poBkaTa 38° oa cbBnaagHe ¢ MmapkuposkaTta (J) Ha
TANOTO, BUX dour. [3].

7.MocTaBeTe koHTakTHaTa Bnoxka (F) n a1 3aterHete
nocpeacteom BuHTa (E), BUxX dour. [4].

8.MocTtaBeTe pbKoxBaTkata (D).
OrpaHu4yaBaHe Ha Temneparyparta

TemnepatypaTta ce orpaH/yaBa 4Ypes npeanasHus
OyToH po 38 °C.

AKo XernaeTe No-B1COKa Temneparypa, To upes
HaTuckaHe Ha OyToHa (G1) orpaHuyeHueTo o 38 °C

Bels



MoXxe Aa 6bae HagxBbpIeHo.
HacTpoiika Ha orpaHM4uTensa Ha NOTOKa 3a
MKOHOMMWYEH PeXnUM

HacTpoiika Ha orpaHu4YMTens Ha NOToKa, BUX

ctp. Il cour. [5] u [6].

¢ [loToka Ha BofaTta ce orpaHvuyasa NocpeacTBOM
HacTpoeH B 3aBO4a OrpaHM4MTEN Ha MNOTOKa 3a
MKOHOMUWYEH PEXUM.

AKO XeraeTe Mo-CUMeH NOTOK, TO Ypes3 HaTuckaHe
Ha 6yToHa (N1) orpaHn4YeHneTo MoxXe aa ce
HaaXBbPNW, BUX ur. [5].

AKo xenaeTte ga NpOMeEHNTE HacTponkarta Ha
orpaHn4nTens, oencTeanTe KakTo cnensa:

1. 3aTBopeTe cnuparenHaTa pbkoxBaTka.
2. Cpanete 4pes n3gbpneBaHe pbkoxsaTtkaTa (K).

3. OTBUHTETE BUHTA (L) 1 cBanete KOHTakTHaTa
Brioxkka (M).

4. Ceanerte 4pe3 usabpneaHe kanadkarta (N) Ha
pbKOXBaTKara.

5. CBanete Ha3bbeHusa agantep (O) n orpaHnuunTens
Ha noToka (P).

6.MNocTaBeTe OTHOBO orpaHu4nTEns Ha notoka (P) B
XenaHaTta no3uumsi, Bb3MOXHW NO3nLmn 3a
HacTpouka Bux gur. [6].

7.MocTtaBeTe Ha3bbeHusa agantep (O), Bux dour. [5].

8.MocTaBeTe kanaykata (N) Ha pbKoxBaTkaTa, BUX
AetannHa dwr. (Q).

9. MoHTuMpawTe koHTakTHaTa Brioxka (M) nocpeactsom
BuHTa (L) n noctaBeTe pbkoxeaTkaTa (K).

BHMMaHMe Npu oNacHOCT OT 3aMpb3BaHe

Mpu n3touBaHe Ha BogonpoBoauTe B crpagaTta
caMnTe TeEpPMOCTaTU CbLLO TpsOBa Aa ce U3npasHaT,
TbI KaTo Npu BPb3KUTE 3a CTyAeHaTa 1 Tonnarta Boaa
nmaT MHTerpMpaHn eaHonoco4YHM obpaTHM KnanaHu.
3a Ta3u uen TepMocTaTbT TpsIbBa Aa ce AeMOHTMpa
OT cTeHaTa.

TexHM4Yecko obcnyxBaHe

I'IposepeTe BCUYKN HaCTU, NOYUCTETE TN, aKO €
HeobXxoaMMO NOAMEHETE M1 U MM CMaXeTe CbC
cneunanHa rpec 3a apmartypu.

MpekbCHeTe NnogaBaHeTO Ha CTyAeHaTa U Tonnarta
Bopal!
|. EnHOonoco4YHun obpaTHM KnanaHu, Bux ctp. [ n ll.
1. DemoHTupanTe b6atepusata B obpaTHa nocnenosa-
TenHocT, BuX cTp. |, dour. [1] n [2] n TekcT MoHTax.
2. Ceanete ynnbTHuTens (R1) n untbpHaTa
ueaka (R2), Bk ctpanuua .
3. OTBUHTETE CBbp3BaALLUA HUNEN (S) ¢ WecTorpameH
Kntoy 12mMM 4pe3 pasBUHTBaHE HAAACHO (NsiBa
pesba).

4. lemoHTUpanTe egHONOCoYHMA obpaTteH knanaH (T).

Crno6saBaHeTo ce u3BbpLuBa B 06paTHa
nocnenoBaTesniHoOCT.

For latest prices and delivery to your door visit MyTub Ltd - 0845 303 8383 - www.mytub.co.uk - info@mytub.co.uk

Il. TepmoenemeHT, B cTpaHuua lll, cur. [7].

1. CBanerte 4ypes usgbpneaHe pbkoxsaTkara (D).

2.OTtBuHTETE BUHTA (E) 1 cBaneTe KOHTaKTHaTa
Brnoxka (F).

3. Ceanete ypes usgbpneaHe kanadkata (G) Ha
pbKkoxBaTkaTa 3a peryrnvpaHe Ha TemnepaTtypaTa.

4.WN3Bagete ckobara (V1).

5. 3BageTe onopHus npbCTeH (V).

6. M3Bagete perynupawarta ravika (W) c
npegnasuntens cpelly npetosapsaHe (W1).

7.OTBUHTETE TepMoenemeHTa (X) ¢ raeyeH
KMoy 22MM 1 o n3BageTe.

CrnobsiBaHeTO ce M3BbpLUBA B 0OpaTHa
nocnenoBaTenHocT.

TpabBa aa ce BHMMaBa, NpeanasvTensT cpeLly
npetoBapsaHe (W1) oa ce 3aBUHTU Bb3MOXHO MO-
Abnooko B perynupaiiaTta ranka (W) (nsiea pesoa).

Cna3sBaiTe NONoOXeHMeTo Ha MOHTaX Ha ONOpPHUA
npbcTeH (V).

Cnep Bcsika TexHUYecka nposepka Ha
TepmoenemeHTa e Heobxoanma HacTpoinka (Bux
HacTtporika).

lll. KepamuueH naTpoH, Bux ¢ur. [5].

1. Canerte 4pe3 usabpneaHe pbkoxeaTkaTa (K).

2.OTtBuHTETE BUHTA (L) M CBaneTe KOHTaKTHaTa
Brnoxka (M).
3. Ceanerte kanadkarta (N) Ha pbKoxBaTkaTa.

4.Cganerte Ha3bbeHus agantep (O) n orpaHmunTens
Ha noToka (P).

5. OTBMHTETE KEPAMMYHMA NATPOH (Z) C raeyeH
Knov 17mm.

CrnobsagaHeTo ce M3BbpLLBa B obpaTHa
nocnenoBaTenHocT.

Pe3epBHM yacTu, Bux ctpaHuua Il ( * = cneunanHu
yacTn).

Mopapbkka

YkasaHus 3a NogapbXka Ha Tasu apMmaTypa MoXeTe
Aa HamepuTe B NPUIOXKEHUTE MHCTPYKLUM 3a
noaapbkKKa.

42

Bels



EsD

Kasutusala

Termostaatsegistid on konstrueeritud tarbijate
varustamiseks kuuma veega survestatud
soojussalvestite kaudu ning nad tagavad sellisel
kasutamisel suurima temperatuuri tapsuse. Piisava
vbimsuse korral (alates 18 kW voi 250 kcal/min)
sobivad ka elektri- voi gaasilabivooluboilerid.
Termostaate ei saa kasutada Uhendatuna
survevabade boileritega.

Tehases seadistatakse kdik termostaadid 3-baarise
veesurve baasil.

Kui erinevate paigaldustingimuste t6ttu peaks esinema
temperatuuri kdikumisi, siis tuleb termostaat
seadistada vastavalt kohalikele oludele

(vt. Seadistamine).

Tehnilised andmed
Minimaalne veesurve ilma
voolutakistusteta 0,5 baari

Minimaalne veesurve koos
voolutakistustega 1 baar

Maks. surve t66reziimis 10 baari

Soovituslik veesurve 1 - 5 baari

Testimissurve 16 baari

Labivool 3-baarise veesurve korral ca 26 I/min

Maks. siseneva kuuma vee temperatuur 80 °C
Maks. soovituslik temperatuur energiasaastuks60 °C
Turvanupp 38 °C

Kuuma vee temperatuur peab olema Uhenduskohas
vahemalt 2 °C kdrgem kui seguvee temperatuur

Kilmaveeuhendus paremal
Kuumaveeiuhendus vasakul
Minimaalne labivool = 5 I/min

Kui segisti staatiline surve on ule 5 baari, tuleb
paigaldada survealandaja.

Paigaldamine

Loputage torudesiisteemi pohjalikult enne ja
parast paigaldamist (vastavalt EN 806)!

Paigaldage vajalike m6otmetega liidesed, vt. Ik. |,
joonis [1].
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Kruvige kiilge segisti, vt. joonis [1] ja [2].

1. Pborake paigaldatud keermesrdngast (A) 30° vorra.
Likake keermesrdngas (A) vdétmepinnalt
seinatihenduse (B) otsa, vt. joonis [1] ja [2].

2. Keerake 32mm mutrivbtme abil kiilge seinatihen-
dus (B), kuni tekib margatav vastupanu.
Seinaiihenduse (B) deformatsiooni viltimiseks
arge keerake seda liiga kovasti kinni, vt.
joonis [2]!

3. Asetage keermesrongas (A) seinatihenduse (B)
vétmepinnale. Pddrake keermesrongast (A) 30°
vorra nii, et see fikseeruks.

4. Keerake rosett (C) keermesronga (A) peale vastu
seina.

Jargige lk. | asuvat tehnilist joonist.

Vastupidine veeiihendus (kuum paremal — kilm

vasakul).

Vahetage valja termoelement (X), vt “Tagavaraosad”,
voldiku Il Ik, tellimisnumber 47 657 (1/2”).

Avage kiillma ja kuuma vee juurdevool ja
kontrollige Uhenduskohti lekete suhtes!

Seadistamine

Temperatuuri reguleerimine, vt. joonis [3] ja [4].

¢ Enne kasutuselevdttu, kui vee valjumiskohas
mdddetud seguvee temperatuur erineb termostaadil
seatud normtemperatuurist.

Parast termoelemendi iga tehnilist hooldust.

1. Avage segisti ja modtke termomeetri abil
valjavoolava vee temperatuuri, vt. joonis [3].

.Eemaldage nupp (D), vt. joonis [4].
. Keerake lahti kruvi (E) ja eemaldage fiksaator (F).
.Eemaldage temperatuuri reguleerimisnupp (G).

. Keerake reguleerimismutrit (H) seni, kuni
valjavoolava vee temperatuur on 38 °C.

6. Paigaldage temperatuuri reguleerimisnupp (G) nii, et
markeering 38° htiks korpusel oleva
markeeringuga (J), vt. joonis [3].

7. Paigaldage fiksaator (F) ja keerake see kruvi (E) abil
kinni, vt. joonis [4].

8. Paigaldage nupp (D).
Temperatuuri piiramine
Turvanupp seab vee temperatuuriks 38 °C.

Kui soovitakse kdrgemat temperatuuri, siis saab
nupule (G1) vajutades 38 °C piiri Giletada.

a b WODN
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Saastunupu reguleerimine

Vooluhulga reguleerimine, vt. Ik. lll joonis [5] ja [6].

¢ Vee vooluhulka saab piirata tehase poolt
reguleeritud piiraja abil.

Kui soovitakse suuremat vooluhulka, siis saab
nupule (N1) vajutades piirangu Uletada, vt.
joonis [5].

Kui piirajat soovitakse reguleerida, siis tuleb toimida
jargmiselt:

1. Sulgege ventiil.

2. Eemaldage nupp (K).

3. Keerake lahti kruvi (L) ja eemaldage fiksaator (M).
4. Eemaldage voolumaara piiraja (N).

5. Eemaldage soonadapter (O) ja saastunupp (P).

6. Pange saastunupp (P) soovitud asendis tagasi,
vooluhulga véimalikku reguleerimisvahemikku vt.
joonis [6].

7. Paigaldage soonadapter (O), vt. joonis [5].

8. Paigaldage voolumaara piiraja (N), vt. detail (Q).

9. Kinnitage kruvi (L) abil fiksaator (M) ja paigaldage
nupp (K).

Ettevaatusabinou kiilmumisohu korral

Maja veevargi tiihjendamisel tuleb termostaadid

tihjendada eraldi, sest kiilma- ja kuumaveeihen-

dustes paiknevad tagasivooluklapid. Selleks tuleb
termostaatsegisti seinalt maha vétta.

Tehniline hooldus

Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel
asendada ja maarida spetsiaalse segistimaardega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.
I. Tagasivooluklapp, vt. Ik. | ja Il.

1. Votke segisti lahti vastupidises jarjekorras, vt. Ik. |,
joonis [1] ja [2] ning teksti Paigaldamine.

2. Eemaldage tihend (R1) ja prugiptidur (R2), vt. Ik. II.

3. Keerake 12mm kuuskantvétme abil paremale
keerates valja Uhendusnippel (S) (vasakkeere).

4. Eemaldage tagasivooluklapp (T).

Pange segisti kokku tagasi, tehes eelpool nimetatud
toimingud vastupidises jarjekorras.

Il. Termoelement, vt. Ik. lll, joonis [7].

. Eemaldage nupp (D).

. Keerake lahti kruvi (E) ja eemaldage fiksaator (F).
. Eemaldage temperatuuri reguleerimisnupp (G).

. Témmake valja klamber (V1).

.Eemaldage piirderéngas (V).

.Eemaldage reguleerimismutter (W) koos
Ulekoormuselemendiga (W1).

7. Keerake 22mm mutrivétme abil valja termoele-
ment (X).

o bk WN -

Pange segisti kokku tagasi, tehes eelpool nimetatud
toimingud vastupidises jarjekorras.

Ulekoormuselement (W1) tuleb keerata reguleeri-
mismutrisse (W) vdimalikult sigavale (vasakkeere).

Jélgige piirderonga (V) paigaldamisel selle 6iget
asendit.

Segisti tuleb seadistada parast termoelemendi iga
tehnilist hooldust (vt. Seadistamine).

lll. Keraamiline sisu, vt. joonis [5].

1. Eemaldage nupp (K).

2.Keerake lahti kruvi (L) ja eemaldage fiksaator (M).
3. Eemaldage voolumaara piiraja (N).

4.Eemaldage soonadapter (O) ja saastunupp (P).

5.Keerake 17mm mutrivétme abil valja keraamiline
sisu (Z).

Pange segisti kokku tagasi, tehes eelpool nimetatud
toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad, vt. Ik. Il ( * = Eriosad).

Hooldamine
Hooldusjuhised on kirjeldatud segistiga kaasasolevas
instruktsioonis.
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Pielietojums

Termostata akumulatori ir konstruéti karsta tdens
piegadei caur spiediena akumulatoru un, $ada veida
noreguléti, tie dod vislabako temperatiras precizitati.
Ja jauda ir pietiekama (no 18 kW vai 250 kcal/min), tie
ir pieméroti arT elektriskiem un gazes caurteces tdens
sildtajiem.

Termostatu izmantoSana, savienojot ar caurteces
tdens silditajiem bez hidrauliska spiediena, nav
iesp&jama.

Visi termostati rGpnica tiek noreguléti pie

abpuséja 3 baru hidrauliska spiediena.

Ja gadijuma vietéjo instalacijas 1patnibu dé| rodas
temperatiras novirzes, termostats janoregulé,
pielagojot to vietéjiem apstakliem (sk. “Regulésana”).

Tehniskie parametri
Vismazakais plismas spiediens bez
pieslégta ierobezotaja0,5 bari

Vismazakais plismas spiediens ar
pieslégtu ierobezotaju1 bars

Maksimalais darba spiediens 10 bari

leteicamais hidrauliskais spiediens 1 - 5 bari
Kontrolspiediens 16 bari

Caurtece pie pliismas spiediena 3 bariapm. 26 I/min

Maksimala Gdens temperatira
pie karsta tidens ieteces80 °C

leteicama maksimala turpgaitas temperattra
(energijas taupisanai) 60 °C

Drosibas kontrole 38 °C

Silta Gdens temperatira apgades izplides armatira
vismaz par 2 °C augstaka neka jaukta ddens
temperatira

Auksta tdens pieslégums pa labi
Silta Gdens pieslegums pa kreisi
Minimala plisma = 5 I/min

Ja pilnais spiediens ir augstaks par 5 bariem, jaiebdvé
reduktors.

Uzstadisana

Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un
péc instalacijas (ieverojiet EN 806)!

Montét S veida pieslégumus, nepiecieSamie izmeri,
skat. salokamo lapu I, att. [1].
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Pieskravet adens maisitaju, sk. att. [1] un [2].

1. lepriek$ samontéto vitnoto gredzenu (A) pagriezt
par 30°.

Vitnoto gredzenu (A) bidit no uzmavas virsmas uz
sienas savienojuma dalas 1sas caurules (B), sk.
att. [1] un [2].

2. Sienas savienojuma dalu (B) skravét ar 32mm
uzgrieznu atslégu uz S veida piesléguma un pievilkt
[Tdz rodas manama pretestiba Lai novérstu sienas
savienojuma dalas (B) deformésanos, to
nepievilkt parak stingri, sk. att. [2]!

3. Vitnoto gredzenu (A) uzspraust uz sienas
savienojuma dalas uzmavas virsmas (B). Vitnoto
gredzenu (A) pagriezt par 30°, I'dz tas nofiks€jas.

4. Uz vitnota gredzena (A) uzlikt rozeti (C) un skrivét
pie sienas.

levérot gabaritraséjumus, sk. salokamo lapu I.

Pretéju pusu pieslegums (siltais Gdens - pa labi,

aukstais - pa kreisi).

Nomaintt termoelementu (X), skatit salokamo lapu Il
“Rezerves dalas” - pasitiSanas Nr. 47 657 (1/27).

leslegt silta un auksta tGdens padevi un parbaudit
silices savienojuma vietas!

Regulésana

Temperatiiras uzstadisana, sk. att. [3] un [4].

e Pirms ekspluatacijas, ja nemSanas vieta mérita
jaukta ddens temperatira atSkiras no termostata
uzstaditas nominalas temperatdras.

o Péc katras termoelementa apkopes.

1. Atvert noslégvarstu un ar termometru izmérit
izteko$a Gdens temperatiru, sk. att. [3].

2.Nonemt slédzi (D), sk. att. [4].
3. Skravi (E) atskravet un nonemt noslégdetalu (F).
4. Nonemt temperatiras uzstadiSanas slédzi (G).

5. Griezt regulésanas uzgriezni (H) tik ilgi, kamér
izplstoSais Gdens ir sasniedzis 38 °C temperatiru.

6. Noregulét temperatiras uzstadisanas slédzi (G)
tada veida, ka 38°-atzime atrodas iepretim
atzimei (J) uz korpusa, sk. att. [3].

7. Uzlikt noslegdetalu (F) un nostiprinat to ar skravi (E),
sk. att. [4].

8. Uzlikt slédzi (D).

Temperatiiras ierobezzosana

Temperatiras diapazons nedrikst parsniegt 38 °C
dro8ibas robezu.

Ja vélas augstaku temperatiru, ar taustina (G1)
palidzibu var parsniegt 38 °C ierobezojumu.



Udeni tauposa pliismas ierobezotaja regulésana

Patérina regulésana, skat. salokamo lapu Il att. [5]
un [6].

e Udens patérin$ rapnica sakotn&ji tika uzstadits ar
plismas ierobezotaju.

Ja vélas lielaku adens tilpumu, ar taustina (N1)
palidzibu var triecienu palielinat, sk. att. [5].

Ja plismas ierobezotaju jauzstada no jauna, to izdara
sekojosa veida:

1. Noslégt tdens slégvarstu.

2. Nonemt slédzi (K).

3. Atskravet uzgriezni (L) un nonemt noslégdetalu (M).

4. Nonemt noslégslédzi (N).

5. Nonemt adapteru (O) un papildspiediena sleédzi (P).

6. Papildspiediena slédzi (P) uzstadit vélamaja sta-
vokIT, iesp&€jamo reguléSanas diapazonu sk. att. [6].

7.Uzlikt adapteru (O), sk. att. [5].

8. Uzlikt noslégslédzi (N), sk. detalu (Q).

9. Noslégdetalu (M) piemontét ar skrdvi (L) un uzlikt
slédzi (K).

Padoms aizsardzibai pret salu

IztukSojot majas iekartu, termostatus jaiztukso
atseviski, jo auksta un silta tdens piesléguma atrodas
atpaka|plismas aizturi. Pie tam termostats ir janonem
no sienas.

Tehniska apkope

Parbaudiet visas detalas un notiriet tas, ja
nepiecieSams, nomainiet un ieziediet ar specialo
armataras ziedi.

Nosledziet auksta un silta idens padevi.

I. Atpakalplismas aizturis, sk. salokdmo lapu | un Il.

1. Udensmaisitaju demontét apgriezta seciba, skat.
salokamo lapu |, att. [1] un [2] un teksts
“Uzstadisana”.

2.Nonemt blvi (R1) un filtru (R2), sk. varsta malu .

3. Savienotaju (S) ar 12mm iek$€jo uzgrieznu atslégu
griezot pa labi izskrivét (ar kreiso vitni).

4. Atvért atpakalplismas aizturi (T).

SalikS8anu veikt atpakalejo$a seciba.

Il. Termoelements, sk. varsta malulll, att. [7].

1.Nonemt slédzi (D).

2. Atskraveét skravi (E) un nonemt noslégdetalu (F).
3. Nonemt temperatlras uzstadiSanas sledzi (G).
4. 1zvilkt skavu (V1).

5. Nonemt noslégrinki (V).

6. Nonemt reguléSanas uzgriezni (W) kopa ar
parslodzes aizsargu (W1).

7. Termoelementu (X) izskravét ar piemérojamu 22mm
uzgrieznu atslégu.

Salik§anu veikt atpakalejo$a seciba.

Jaseko, lai parslodzes aizsargs (W1) tiktu péc iespéjas
talu uzskrivéts (ar kreiso vitni) uz regulésanas
uzgriezna (W).

Sekot noslégrinka montésanas stavoklim (V).

Péc katras termoelementa apkopes nepiecieSams to
noregulét no jauna (skat. “Regulésana”).

lll. Keramiska augsdala, sk. att. [5].

1.Nonemt slédzi (K).

2. Atskravet skravi (L) un nonemt noslégdetalu (M).

3. Nonemt noslégslédzi (N).

4.Nonemt adapteru (O) un papildspiediena slédzi (P).

5. Izsktvét keramisko augsdalu (Z) ar
piemérojamu 17mm uzgrieznu atslégu.

Saliksanu veikt atpakalejo$a seciba.

Rezerves dalas, skat. salokamo lapu Il ( * = Specialie
piederumi).

KopsSana
Noradijumi §1s armatiras kopSanai atrodami
pievienotaja apkopes instrukcija.
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iy

Naudojimo sritys

Termostatiniai maiSytuvai skirti karStam vandeniui tiekti
naudojant sléginius vandens kaupiklius ir ustikrina
didSiausig temperattros tiksluma. Taip pat galima
naudoti pakankamai didelio galingumo elektrinius arba
dujinius momentinius vandens Sildytuvus (nuo 18 kW
arba 250 kcal/min).

Termostaty negalima naudoti su beslégiais vandens
kaupikliais (atviri vandens Sildytuvai).

Gamykloje visi termostatai nustatomi esant 3 bary
vandens slégiui abiejose maisytuvo pusése.

Jeigu dél ypatingy montavimo salygy atsirado
temperatiros nukrypimai, reikia termostatg nustatyti
atsiSvelgiant j vietos aplinkybes (3r. skyrelj
"Reguliavimas”).

Techniniai duomenys
Masiausias vandens slégis be
pasiprieSinimo0,5 baro

Masiausias vandens slegis prijungus
pasiprieSinimg1 baras

Maks. darbinis slégis10 bary

Rekomenduojamas vandens slégis1 - 5 barai
Bandomasis slégis16 bary

Prataka esant 3 bary vandens slégiuiapie 26 I/min

Maks.
jtekancio karsto vandens temperatiira80 °C

Rekomenduojama maks. temperatira vandens
jleidSiamajame vamzdyje taupant energijg 60 °C

Apsauginis temperatiros fiksatorius 38 °C

Karsto vandens temperatira paskirtstymo
vandentiekyje masSiausiai 2 °C aukStesné us
maiSyto vandens temperatiirg

Prijungimas prie $alto vandens deSinéje
Prijungimas prie karsto vandens kairéje puséje
Masiausia prataka = 5 I/min

Jeigu statinis slégis didesnis kaip 5 barai, reikia jstatyti
slégio reduktoriy.

Irengimas

Vamzdzius gerai iSplaukite prieS montavima ir po
to (vadovaukités EN 806)!

Pritvirtinkite S formos ekscentrikus, matmenys
nurodyti | atlenkiamame puslapyje, [1] pav.
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Prisukite maisSytuva, sr. [1]ir [2] pav.

1. Gamykloje sumontuotg srieginj Siedg (A)
pasukite 30° kampu.

Srieginj Sieda (A) perstatykite nuo rakto jstatymo
pavirSiaus ant jungiamojo tarpvamzdsio (B)
uSmovos, Sr. [1]ir [2] pav.

2. Jungiamajj tarpvamzdj (B) prisukite versliarakc&iu
(32mm) prie S formos ekscentriko iki pasiprieSinimo.
Per stipriai nesuverskite, nes gali deformuotis
jungiamasis tarpvamzdis (B), Sr. [2] pav.

3. Srieginj Siedg (A) uSmaukite ant jungiamojo
tarpvamzdsio (B) rakto jstatymo pavirSiaus. Srieginj
Siedg (A) pasukite 30° kampu taip, kad jis
uSsifiksuoty.

4.Virs srieginio Siedo (A) esantj dangtelj (C) prisukite
prie sienos.

Montuokite vadovaudamiesi brésiniu | atlenkiamame
puslapyje.

Atvirkstinis prijungimas (prie karsto vandens —
desinéje, prie Salto — kairéje puséje).

Pakeiskite termoelementg (X), Zr. 1l atlenkiamajame

puslapyje parodytas atsargines dalis, uzsakymo
Nr. 47 657 (1/2").

Paleiskite karsto ir Salto vandens srove ir
patikrinkite, ar per sujungimo vietas neteka
vanduo!

Reguliavimas

Temperatiiros reguliavimas, Sr. [3] ir [4] pav.

¢ Prie$ pradedant eksploatuoti maiSytuva, kai maiSyto
vandens temperatlra, matuojama istekéjimo vietoje,
skiriasi nuo termostate nustatytos privalomos
temperataros.

¢ Po kiekvieno termoelemento techninio aptarnavimo.

1. Atsukite usdarymo ventil ir termometru iSmatuokite
iStekancio vandens temperatira, Sr. [3] pav.

2.Numaukite rankenéle (D), Sr. [4] pav.

3. Atsukite varsta (E) ir numaukite fiksatoriy (F).

4. Numaukite temperatiros pasirinkimo rankenéle (G).

5. Reguliavimo versle (H) sukite tol, kol istekancio
vandens temperatiira pasieks 38 °C.

6. Temperatiaros pasirinkimo rankenéle (G) uSmaukite
taip, kad Senklas 38° ir Senklas (J), esantis ant
korpuso, sutapty, Sr. [3] pav.

7. USmaukite fiksatoriy (F) ir pritvirtinkite varstu (E),
Sr. [4] pav.

8. USmaukite rankenéle (D).

Temperatiiros apribojimas
Apsauginio temperatdros fiksatoriaus pagalba
temperatira apribojama iki 38 °C.

Jeigu reikalinga didesné temperatira, paspauskite
mygtuka (G1). Tokiu badu panaikinama
usfiksuota 38 °C temperatira.



Vandens ribotuvo nustatymas

Sunaudojamo vandens kiekio nustatymas, Sr. |l|
atlenkiamag puslapj, [5] ir [6] pav.

e Sunaudojamag vandens kiekj riboja vandens
ribotuvas, kuris nustatomas gamykloje.

Jeigu reikalingas didesnis vandens kiekis,
paspauskite mygtuka (N1). Tokiu bddu panaikinami
ribotuvo apribojimai, Sr. [5] pav.

Jeigu reikia, ribotuva perstatykite Siuo badu:

1. USsukite uSdarymo ventil].

2. Nuimkite rankenéle (K).

3. Atsukite varsta (L) ir numaukite fiksatoriy (M).

4. Nuimkite uSdarymo rankenéle (N).

5. Nuimkite rievétg adaptoriy (O) ir vandens ribotuva (P).

6. Vandens ribotuvg (P) uSmaukite norimoje padétyije.
Galimas reguliavimo diapazonas pavaizduotas [6]
paveikslélyje.

7. USmaukite rievétg adaptoriy (O), Sr. [5] pav.

8. USmaukite usdarymo rankenéle (N), Sr. padidintg
paveikslélj (Q).

9. Sumontuokite fiksatoriy (M) ir varsta (L). USmaukite
rankenéle (K).

Démesio! ISkilus ussalimo pavojui

Jeigu vanduo iSleidSiamas i$ pastato vandentiekio,
reikia papildomai iSleisti vandenj ir iS termostatuy,
kadangi Salto ir karSto vandens prijungimuose
jmontuoti atbuliniai voStuvai. Termostatg reikia nuimti
nuo sienos.

Techninis aptarnavimas

Batina patikrinti, nuvalyti detales, prireikus jas pakeisti
ir sutepti specialiu maidytuvams skirtu tepalu.

Usdarykite Salto ir karSto vandens jtékj.
I. Atbulinis vostuvas, Sr. | ir Il atlenkiamus puslapius.

1. MaiSytuva sumontuokite atvirkSc&ia tvarka, 3r. | atlen-
kiama puslapj, [1] ir [2] pav., tekstg ”Irengimas”.

2. Nuimkite tarpine (R1) ir purvo surinkimo sietelj (R2),
Sr. Il atlenkiama puslapj.

3. Sesiabriauniu raktu (12mm) i§sukite atbulinj vostu-
va (S), sukdami jj  deSine puse (kairinis sriegis).

4. ISimkite atbulinj vostuva (T).

MaiSytuvg sumontuokite atvirkscia tvarka.

Il. Termoelementas, Sr. lll atlenkiama puslapj, [7] pav.

1. Numaukite rankenéle (D).

2. Atsukite varstg (E) ir nuimkite fiksatoriy (F).

3. Numaukite temperatiiros pasirinkimo rankenéle (G).
4. |1straukite gnybtg (V1).

5. Numaukite fiksavimo Siedg (V).

6. Numaukite reguliavimo versle (W) su apsaugine
jvore (W1).

7. Versliarak€iu (22mm) iSsukite termoelementg (X).

Maisytuvg sumontuokite atvirkscia tvarka.

Stenkités apsaugine jvore (W1) kiek galima giliau
isukti | reguliavimo versle (W) (kairinis sriegis).

Laikykités fiksavimo Siedo (V) montavimo tvarkos.

Atlikus termoelemento techninj aptarnavima, batina jj
vél sureguliuoti (Sr. skyrelj "Reguliavimas”).

lll. Keraminis ventilis, 3r. [5] pav.

1. Nuimkite rankenéle (K).
2. Atsukite varstg (L) ir numaukite fiksatoriy (M).
3. Nuimkite usdarymo rankenéle (N).

4. Numaukite rievétg adaptoriy (O) ir vandens
ribotuva (P).

5. VerSliarak&iu (17mm) iSsukite keraminj ventilj (Z).

MaiSytuvg sumontuokite atvirk&cia tvarka.

Atsarginés dalys, 3r. || atlenkiamg puslapj
(* = specialus reikmenys).

PriesSiura
PriesSidros nurodymai pateikti instrukcijos priede.
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RUS

O6nacTb NnpUMeHeHus

Cwmecutenn-tepMocTaTbl CKOHCTPYMpPOBaHbI ANis
obecneyeHns NOTpeduTens ropsiien Bogon ¢ MOMOLLbIO
HakonuTenen n obecneynBaloT camyto BbICOKYHO
TOYHOCTb Temnepartypbl cMeLunsaemon Boaebl. Mpu
[0CTaTo4yHON MOLLHOCTY (HaunHas ¢ 18 kBT

nnu 250 kkan/mMyH.) MOXXHO MCNOMb30BaTh Takke
AMEeKTPUYECKUE UMK ra3oBble NPSIMOTOYHbIE
BOOOHarpeBarenu.

JKcnnyarauus TepMOCTaTOB COBMECTHO C
6e3HanopHbIMM HakoMUTENSIMU (C OTKPbLITEIMU
BOOOHarpeBaTensMmmn) He NpeaycMoTpeHa.

Bce TepmocTathl oTperynupoBaHbl Ha 3aBoe Ha
naeneHune Boabl 3 6apa ¢ 06enx CTOPOH.

Ecnu BcneacTteme ocobbiX YCNoBMIA MOHTaxa
BO3HUKAIOT OTKIOHEHNS TeMneparypsbl, TO TepmocTar
HeobxoQuMOo OTperynmpoBaTb B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMK yCroBuaAMM (CM. pasgen PerynupoBka).

TexHU4Yeckne AaHHble

MuHuManbHoe AasneHue Boabl 6e3

NOAKNIOYEHHbIX CONMPOTUBIIEHUN 0,5 6ap
MwuHuMansHoe aaBneHne Bodbl C

NOAKNIOYEHHLIMU CONPOTUBIIEHUAMM 1 6ap
MakcumanbHoe paboyee gaBneHue 10 6ap
PekomeHayemoe aaBneHve Boabl 1-50ap
McnblTatenbHoe gaBneHne 16 6ap

Pacxop Boabl npu aaBneHun 3 6ap  npubn. 26 n/MuH

MakcumanbHas TemnepaTypa ropsyen Boabl
Ha Bxode

PekomeHnayemas makcumansHas Temnepatypa B
nogatowem TpybonpoBoae (akoHomust aHeprumn) 60 °C

80 °C

Ctonop 38 °C
Temnepatypa ropsiiet Boabl B NOACOEAMHEHNN
pacnpefenuTenbHOro BoAoNposoga MUHUMYM

Ha 2 °C BblLlle TeMnepaTypbl CMeLLaHHOW BOAbI
MogkntoyeHne xonoaHom Boabl cnpasa
MoakntoyeHne ropsiven Bogbl crnesa
MuHuManbeHbIN pacxos =5 n/MuH

[Mpn nonHOM AaBneHun NoToka cBbile 5 6ap
HeobX0AMMO YCTaHOBUTL PEAYKTOP AaBMNeHUs.

YcTtaHOBKa

Mepen ycTaHOBKOW M NOCHe YCTaHOBKU TWaTeNbHO
NPOMbITb CUCTEMY TpybonpoBogoB (cobnogaTb
EN 806)!

YcTaHoBUTL S-00pasHble SKCLEHTPUKM, HeobxoauMbIe
pasmepsbl - CM. cknagHon nucr |, puc. [1].
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IMNpUBUHTUTL cmecuTenb, cMoTpuy puc. [1] un [2].

1.ToBepHYyTb NpeaBapuUTeribHO YCTaHOBIEHHOE
pe3bboBoe Konbuo (A) Ha 30°.
MepemecTnTb pe3bboBOE KOmbLO (A) C MOBEPXHOCTM
rarkym Ha HacagKy coeamHuTensHoro natpybka (B) B
CTeHe, cM. puc. [1] n [2].

2. 3aBUHTUTbL CoeaMHUTENbHbLIN NaTpybok (B) B cTeHe o
OLLYTMMOIO CONPOTUBIEHMS Ha S-00pasHbIN SKCLEH-
TPUK rae4HbIM KIto4om Ha 32mm. He 3aTtaruBatb oo
oTKasa, 4ToObl n3dexatb AecopmmnpoBaHus coe-
AOVHUTenbLHoro natpyoka (B) B cteHe, cm. puc. [2]!

3.Hapgetb pe3bboBoe KomnbLo (A) Ha MOBEPXHOCTb
raviku coeguHuTensHoro natpyoka (B) B cTeHe.
MoBepHyTL pe3bboBoe konbLo (A) Ha 30° Takum
06pa3om, 4Tobbl OHO 3adMKCUMPOBAIIOCh.

4. BBUHTUTL poseTky (C), ycTaHOBMNEHHY0 Ha
pe3bboBoe KonbLo (A), B CTEHY.

YunTbIBaTh AaHHbIE Ha YepTexe C pasmepammn Ha
cknagHom nucrte |.

O6paTHOe nogknoyeHue (ropsiyasi Boga crpaea -
X0rnogHas criesa).

3amMeHuTb TepMoaneMeHT (X), cM. pasgen 3anyacTu,
cknagHou nuct I, aptukyn Ne: 47 657 (1/27).

OTKpbITbL NOAAa4vYy XON0OQ4HOW U ropsiuen BoAbl,
npoBepuUTb COeANHEHUS1 Ha repMeTUYHOCTb!

PerynupoBka

YctaHOoBKa TemnepaTtypbl, cM. puc. [3] u [4].

¢ [lepeq nyckom B aKcnyaTauuo, ecnu Temneparypa
CMeLUaHHOW BOAbI, 3aMepeHHas B MecTe oTbopa,
OTNMYaeTCcsa OT 3aJ4aHHOM TeMnepaTypsl,
YCTaHOBMEHHOW Ha TepMocTare.

¢ [locne Kaxagoro BbINOHEHUS pa60T no
TeXOGCﬂy)KI/IBaHI/I}O TepMoarieMeHTa.

1. OTKpbITb 3aNOPHbIA BEHTUIb U 3aMePUTb TEPMOMET-
pom TemnepaTypy BbiTeKatoLen Boapbl, CM. puc. [3].

. CHatb pyuky (D), cm. puc. [4].
. OTBUHTUTL BUHT (E) n cHatb cukcatop (F).
. CHaTb pyyky Bbibopa Temnepatypsbl (G).

.MNoBopauunBaTtb perynmpoBoYHyto rarky (H) go tex
nop, noka TemnepaTtypa BblTeKaloLen BoAbl HE
pgocturHet 38 °C.

6. HageTb py4ky Belbopa Temnepatypbl (G) Takum
o6pa3om, 4Tobbl MapkunpoBka (J) coBnagana ¢
MapKUPOBKOW Ha Kopryce, cM. puc. [3].

7.YctaHoButb doukcatop (F) n 3akpenutb BuHTOM (E),
CM. puc. 4.

8.Hapgetb pyuky (D).

a b WON

OrpaHuyeHue Temneparypbil

InanasoH TemnepaTypbl OrpaHN4YMBaETCS C MOMOLLbIO
crtonopa go 38 °C.

Ecnu Tpebyetca 6onee BbiCcOkas TemnepaTypa,
TO MOXHO, HaxaB KHONKy (G1), npeBbICUTb
Temnepatypy 38 °C.

Bels



YctaHoBKa cTonopa Ans 3KOHOMUU

YctaHoBKa pacxoga, cm. cknagHon nucr I,
puc. [5] n [6].

e Pacxoq Bofbl OrpaHNYnMBaeTcs Npu NoMoLLm
cTornopa, OTPerynMpoBaHHOro Ha 3aBoge.

Ecnun TpebyeTca 60nblumnii pacxon BOAbl, TO MOXHO,
HaxaB kHorky (N1), NnpeBbICUTL OrpaHnyeHune,
CM. puc. [5].

Ecnu TpebyeTtcs nepeycTtaHOBUTL CTOMOP, TO
OelCcTBOBaTb crneaytoLmmM obpasom:

1. 3akpbITb 3anNOPHbIA BEHTUSb.

2. CHatb pyuky (K).

3. OTBMHTUTL BUHT (L) 1 cHATb dmkcaTop (M).
4. CHaTb 3anopHyto pyyky (N).

5. CHATb pudpneHbin nepexogHuk (O) u ctonop Ans
akoHomuu (P).

6. YcTaHoBUTb CTOMOpP Anst akoHoMuK (P) B xenaemoe
MONOXeHWe, BO3MOXHbIN AManasoH perynnpoBaHuns -
CM. puc. [6].

7.Hapetb pudpneHsin nepexogHuk (O), cM. puc. [5].

8. Hapetb 3anopHyto pydky (N), cm. getanb (Q).

9. YctaHoButb dmkcatop (M) ¢ BuHTOM (L) 1 HageTb
pyuky (K).

BHuMaHuMe npm onacHOCTU 3amep3aHuA

Mpw BbINYCKE BOAbI N3 BOOONPOBOAHOM CETU 34aHUI
TepMocTaThbl cnegyeT OnoOpPOXHATbL OTAENbHO, TaK Kak
B NogcoeuHEHNAX XONo4HOM 1 ropaven Boabl
NnpeaycMoTpeHbl obpaTHble kKnanaHbl. Mpu aTom
TepMocCTaT crieyeT CHATb CO CTEHbI.

TexHu4yeckoe o6cnyxnMBaHue

Bce netanu npoBepuTb, O4YUCTUTb, MPU HEOBXOAUMOCTH
3aMeHUTb 1 cMa3aThb creLmarnbHOM CMasKon Ans
apmarypbl.

MepeKkpbITb Noga4vy XonogHOW U ropsiyen BoAbl.
|. ObpaTtHbIN KnanaH, cM. cknagHon nuct [ n ll.

1. poun3BecTn oEMOHTaX CMecuUTensi B obpaTHom
nocneaoBaTenbHOCTU, CM. CKNagHowm nucT |,
puc. [1], [2] v TeKCcT pa3gena YcTaHOBKa.

2. CHatb ynnotHeHue (R1) u rpaseynasnusaioLLmi
dunetp (R2), cm. cknagHom nncr .

3. OTBMHTUTL cOoeaMHUTENbHBIN HUMNens (S) npu
NMOMOLLM LWECTUIPAHHOIO KItoda Ha 12mm, Bpawas
ero Bnpaeo (nesasi pe3bba).

4. CHaTb obpatHbin knanaH (T).

MoHTax nponssoanTcs B obpaTHOM
nocrnegoBaTenbHOCTW.
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Il. TepmoanemeHT, cM. cknagHom nucT lll,
cMm. puc. [7].

1. CHaTb pyuky (D).

2. 01BUHTUTL BUHT (E) n cHaTb doukcaTop (F).
3. CHATb py4ky BbiGopa Temnepatypsbl (G).
4.BbITaHYTb 3axum (V1).

5. CHaTb cTonopHoe konbLo (V).

6. CHATb perynupoBoYHyto ranky (W) c
npegoxpaHutensHon BTynkon (W1).

7. BbIBUHTUTb TEPMO3NEMEHT (X) rag4yHbIM KITH0HOM
Ha 22MM.

MoHTax npomsBoanTcs B 0OpaTHOM
nocnenoBaTenbHOCTY.

Heobxoanmo crneguTb,4TOObLI NPpeaoXpaHUTeNbHas
BTynka (W1) kak MOXXHO Janblue BBUHYMBANach B
perynnpoBo4dHyto rarky (W) (neeas pesbba).

CoGnioaaTb MOHTaXHOE MONoXeHUe CTONOPHOro
konbua (V).

Mocne Kaxgoro BbINOMHEHWs paboT no
TexobCnyXnBaHNO TEPMO3rIEMEHTa He0OXoaUMO
NPOWU3BECTM PErYNUPOBKY (CM. pasaen Perynuposka).

lll. Kepamunyeckmn BeHTUNb, CM. puC. [5].

1. CHATb pyuky (K).
2. OTBMHTUTL BUHT (L) 1 cHATb dukcatop (M).
3. CHATb 3anopHyto py4ky (N).

4. CHaTb pudneHbin nepexogHuk (O) n ctonop aAnga
akoHomuu (P).

5. BbIBUHTUTb KEpaMMUYECKNIA BEHTUIb (Z) rag4HbIM
KNOYoM Ha 17MM.

MoHTax nponsBoanTcs B obpaTHoM
nocnegoBaTensHOCTY.

3anacHble 4YacTu, cM. ckrnagHon nucr |l
( * = cneumanbeHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon
YkasaHusi Mo yxody 3a HacTOSILLUM CMECUTENEM
npuBeOeHbl B NpunaraeMom pykoBOACTBE Mo yxoay.
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(D>

Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CAD

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060141
Fax: +43 1 6895550

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

MpepcTaBsutencTso

Grohe AG

B bvnrapus

Pand WnupuHr

Knon 11, M.K. 35

8011 byprac

Ten./cpakc.: +359 56 950104
Ten./cpakc.: +359 56 845549

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN

=1 (ki
IEFEBRAA
THK6152

201206 &

hte \REFAE

FiE: +86 21 50328021
f£H: +86 21 50550363

CY)

Nicos Theodorou & Sons Ltd.

12 Dimitsanis Street
CY-1507 Nicosia
P.O. Box 21387

Tel.: +357 22 757671
Fax: +357 22 759085

C2SK

Grohe CR s.r.o.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 PrQihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com
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GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESDALD AV

AS GROHE Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF)

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

FIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

GR)

Nikos Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 10 2712908
Fax: +30 10 2715608

CH)

GROHE Hungary Kft.
Roéppentyl u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

D

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

asy

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

(N

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 906110
Fax: +47 22 906120

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal

Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arq. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo

4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacraBuTeENLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1
1107140

Ten.: +7 4959819510

hakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
CorpB

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungséangsvégen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

TR

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, B Blok D: 12-15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

MpeacTaBHMUTBO

Grohe AG B YkpaiHi

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kwuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Near and Middle East
Area Sales Office:
GROME Marketing
(Cyprus) Ltd.

195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone
2112 Aglanjia

P.O. Box 27048

2550 Nicosia

Tel.: +357 22 465200
Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6376 4500

Fax: +65 6378 0855

GROHE

N

ENJOY WATER®
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